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OLASZORSZÁG
a ^épszöwetségen Smml akar 
megegyezést az abesszin-

kérdésben
Anglia nem enged. Rómában óriási hatást keltett 
az angol flotta földközi-tengeri gyülekezése

Mussolini szombatról Jövő hétre halasztja a döntést
Párizsból jelentik: Az olasz-abesszin vi­

szály újabb fordulatai megítélésében a francia 
közvélemény hangulata enyhüli. A lapok azt 
írják, hogy Olaszország még nem vetette el ha­
tározottan az ötös bizottság javaslatát. De ha 
nem is fogadná el, visszautasítása nem lesz 
olyan végleges, hogy kizárja a további tárgya­
lások lehetőséget

Nyilvánvalóan kiérzik a külügyminiszté­
riumból jött sugalmazás a lapok egyik újabb 
értesülésében. Eszerint

Mussolini az. ötös bizottság javaslatát 
ugyan nem fogadja el, de azt fogja aján­
lani, hogy francia, angol és olasz meg­
bízottak üljenek össze a további lépések 

megbeszélésére.
A francia külügyminisztériumhoz érkezett 

értesülés szerint Aloisi báró megkérdezte 
Genfben Láváit, hogy mit szólna ehhez a meg­
oldáshoz. Laval előbb Edémnél is beszélt erről 
a kérdésről, aki kijelentette, hogy az angol 
kormány nem fogadhatja el a Népszövetségi 
keretein kívül való tárgyalások tervét.

Aloisi báró Laval útján azt is megtuda­
kolta Edentől, hogy mi a szándéka Angliának

a megtorló intézkedések kérdésében. Eden nem 
felelt határozottan a kérdésre. Annyit azonban 
kijelentett, hogy

Anglia nem fog önállóan cselekedni, a
Népszövetség határozatai nélkül, vagy a 

Népszövetség megkerülésével.
Amit Anglia tesz. azt a Népszövetség ha­

tározatainak megfelelően, kötelesség szerűen fog­
ja végbevinni, — mondotta Eden. A Földközi­
tengerre csak óvintézkedésből vezényelték az 
angol hajóhadat és alaptalan minden olyan ta­
lálgatás, amely támadó szándékot akar fölté­
telezni.

Háromhatnlmi találkozás Rómában?
Párizsból jelentik: A francia lapok arról 

írnak, hogy Mussolini a tervezett háromhatal­
mi tanácskozást Rómába szeretné összehívni. A 
külügyminisztérium erre vonatkozótag azt tud­
ja, hogy Anglia vonakodó magatartása miatt 
aligha lehet Mussolininek ezt a tervét megva­
lósítani.

A Le Temps (külügyi félhivatalos) szerint 
Mussolini csak akkor tárgyal, ha a tárgyalás 
nem genfi alapon történik.

Abssszinia embers elfogadja az ötös bizottság 
javaslatát- Mussolini még habozik

Párizsból jelentik: A Paris Soir (Laval 
Lpja addis-abebai tudósítás alapján közli, 
h0,fy. Abesszínia elvben elfogadta az ötös bi- 
zot;":í- javaslatát, egyetlen egy pont kivételé- 
\e, amelyre vonatkozólag közelebbi felvilá- 
f°5Ílast tV-'i\ Tudni akarja ugyanis, hogy 

ag 'cl hala lm ázást kap-e az Abesszi- 
n,a Lra;-!Ia i ügyeibe való beavatkozásra?

0íi sz m inis'íertanács szombati ülését 
lemét alhalnszt ók?

, jelentik: Mussolini péntekem
, ■■■'• ötös bizottság javaslatának ta-
• •*.....uiyi-zasál. Meg nem biztos, hogy a szom- 

!l'”ii-ztprtanácson szóbahozhatja-e az 
het-e a -or a döntésre. Számba- 

az bel őseget, hogy a miniszterta­
hi isztják s csak a jövő héten 

A, ,zu 1'V Addig is diplomáciai puhatolózá- 
" ' ; A 1 megoldás lehetőségei felől.

u Mentik: a Reuter ügynökség
I í,!‘',anak -mértékadó" helyen ki- J“tvnte' k. hogy

dL.H-WnLb;Í.Z?tts?3 íavasla,a gyökeres írni- 
• 1 iát oiasz szempontból is etlo- 

aadha’éngk látszik.
szerit- i> !Z iino'ol sajtóiroda jelentése
<tii h ' i-p"!!!.’'an Tiási hatást kelteti, az m-

‘-«.-.u.lullar a ,ereil yajy qóz.

szegyülekezése. Úgy fogják föl ezt a műveletet, 
mint a Libia és Egyiptom határán való olasz 
katonai csapatösszpontosításra tett ellenintéz­
kedést. A líbiai olasz gyülekezés Egyiptomot a 
suezi csatorna esetleges elzárása miatt fenye­
geti. Olasz kormánykörök javaslatot tesznek 
Angliának, hogy visszavonják a líbiai olasz 
csapatokat, ha viszont Anglia is lemond a ten­
ger elzárásáról.

Londonba érkezett egyéb római hírek sze­
rint Mussolini szombaton mégis határoz az 
ötös bizottság javaslata felől. Eddig a three egy 
újabb kijelentése vált ismeretessé. Eszerint, ha 
nem is lesz a javaslat elfogadható,

miutioncsetrc mon kell íouiolni, hogy mi 
tegyen a javaslatra adandó válasz.

Hóm .oól jelentik: Mussolini Chain br un 
francia és Drureond angol nagykövetekkel, to­
vábbi Suvich külügyi államtitkárral megbe­

széléseket- folytatott. A beszélgetések során ki­
jelentette, hogy Olaszország a maga gyarmat- 
határai biztosítására nem tesz többet, mint 
amilyen intézkedéseket ilyen helyzetben más 
gyarmatállamok is szokásossá tettek. Mikor 
Olaszország ilyen mérsékelt magatartással jár 
el, semmiesetre se lesz okozója annak, hogy 
Etir -na békéje 'boruljon.

(luJásiíásun.i oíytatasa a 2-ih oídaion.)

Iskolapolitika 
és népnevelés
Természetszerű, hegy szeptemberben, a 

tanévkezdés szokott hónapjában az iskola iránti 
gondok, az iskola feladatairól és hivatásáról 
való elmélkedések feltűnő sokszorossággal je­
lentkeznek. Az oktatók szakkörén túl a csalá­
dokban is, a közönség legszélesebb rétegeiben 
is megmutatkoznak ezek a törődések, különö­
sen abban a vonatkozásban, hogy a gyerme­
kek iskoláztatása uj költségeket- jelent. Tandíj 
kell, könyveket kell vásárolni, új ruhát a gyer­
mekeknek. Más helyen való iskoláztatás szük­
sége esetén a gyermek költöztetéséről, elszállá­
solásáról, internátusi elhelyezéseiről is gondos­
kodni kell. Ezeken az anyagi gondokon fölül 
még ott lebeg a lelki szorongások kérdése is, 
vájjon az iskolai költségekre tett szülői befek­
tetések nem mennek-e kárba? Vájjon a gyer­
mek szellemi többletet szerez-e. több képessé­
get-e az iskoláztatás utján? Megerősödnek-e és 
kivirulnak-e jó hajlamai s kinevelődnek-e be­
lőle a rossz hajlamok? Ilyen fel leg járás vonul 
el a szülők fölött iskolakezdés idején.

Viszont az iskolai szakkörökben, az isko­
lák fönntartóiban, a tanítás és nevelés irányí­
tóiban, az erre vonatkozó politika állami c-s 
egyházi vezetőiben szintén megújuló hullám­
zással tornyosulnak föl az elképzelések, a ter­
vek, a célkitűzések a tanév kezdésekor. Nem ke­
vés az aggodalom is ezekben a körökben, hogy 
hivatásuk iránti rajongásukat, legjobb lélekkel 
fölfogott tanító és nevelő munkásságukat tud­
ják-é teljesíteni. Nem ütközik-e az iskolafenn­
tartás anyagi, vagy egyéb akadályokba? Az 
egyházaknak külön gond. hogy a valláserköl­
csi nevelés elegendő teret kap-e az iskolázta­
tásban? Ebben a tekintetben nemcsak itt ná­
lunk van kérdéses állapot, hanem más álla­
mokban is.

Nálunk azonban különösen erős kifejezést 
adott aggodalmainak az erdélyi görög katolikus 
érsekség lapja, az Unirea, mely a vallástanítás 
háttérbe szorítását panaszolja föl, de legin­
kább azt, hogy az egyéb tananyag a keresztény 
hit felfogásaival ellenkező szellemű. A lap egye­
nesen fölszólítja a közoktatásügyi miniszté­
riumot, hogy ne folytassa tovább a tanítási 
irányban a kétértelműséget, hanem valljon 
színt: „ki akarja-e vonni Istent az iskolákból.“ 
Ha ezt akarja, mondja meg nyíltan, mert ez 
tiszteletreméltóbb. Ne tegyen mézedé, ki jelen­
téseket. hogy ezekkel takarja a valóságos eljá­
rást, hanem szűnjék meg minden bizonytalan­
sás: ás kétértelműség.

— Hadd tiuljuk már egyse •• |i< _
mondja a lap. — hogyan álmuk. Es tudja 
neg ezt az egész ország. Értesüljenek róla a 

földművesek milliói, akiknek a küzdő fárad- 
ságálxil tartják fönn az iskolarendszer orész 
fölépítését é- gépezetét. Azok a keresztény föld­
művesek. akik robotolnak abban a jó Iliiben, 
hogy ivadékaik Istenfélelmet es emberszere te­
tet tanulnak az iskolában. Hadd tudják ők is. 
hogy miért kínlódnak e p-i--r1 y, - -i;i-
"orr- -o0r Tegye meg a tudomásá­

ra hozatalt, a kormány. Legyen őszinte és dol­
gozzék nyíltan. Ez az. amit tőle kérünk. Ami 
ezután következik, arról majd nekünk lesz 
gondunk.

így szól az Unirea, mikor vallási szem­
pontból méltatja az iskolai oktatás irányát.

Viszont a Kronstädter Zeitung a nemetek 
szempontjából, kisebbségi népéleti szempont-

\
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BUDAPESTI
rokonához szállni kényel­
metlen időveszteséggel )ár 
és nem is olcsóbb, mint a 
kitűnő hírnek örvendő, 10 
éve tennálló.

ki

1

Vilmos császár út 7. II—III —IV.
Andrássy-ut sarok o 35 újonnan berendezett
hideg-melegvizes szoba. Ellátás nélkül is.

Időszerű árak

bál hangoztat élénk kifogásokat Többek közt 
6z'<vá tC'Z.i. hogy újabb rend ~-zerint a romri- 
n:i n-'met ifjúságot akadályozzak a nemet főis­
kolákon való tanulásban. Ezzel szemben a lap 
azt hangoztatja, hogy a kisebbségi német nép­
nek ért- ke csak úgy van. ^ nyugati népcsaládja 
kulhirkincsciből ide szel.•.•mi behozatalt tehet. 
Amit a német lap így a maguk igényeként fölvet, 
annak általános népkisebbségi szempontból is 
van jelentősege. És ha mingyárt nem is gon­
dolunk a főiskolai látogatások luxusára, de 
gondolnunk kei: arra. hogy minden népkisebb­
ségnek olyan népoktatása legyen, mely az il­
lető népet sajátgyökerű szellemi művelődésre 
képesíti.

A magyar népkisebbségnek úgy hii-vallá- 
éos. mint nép: irányban szintén megvannak a 
maga életigényei. Maga a hitvallásos igény 
már azt jelenti, hogy a földi életen felül­
emelkedő gondolat közre, abból eredő elet- 
bizalomra akarunk törekedni. Megvan erre 
sokszázados szép iskolahagyományunk, s en­
nek további megmaradása es fejlődése szüksé­
ges. Ebben benne van a nyelvi művelődésünk­
höz való hűség is, de az a tovább: akarás is. 
hogy saját, nyelvünkön a földön való haladás 
minden új ismeretét megszerezzük. A gyakor­
lati és u szellemi étet között- összhangot kell 
találnunk olyan tanulási móddal, mely nem 
zavarja meg a gyermekfőt már az ABC-nél. 
hanem világos gondolkozást és hitet ad már 
kezdet óta. Aztán az ilyen jó kezdésnek meg­
adja a jó és biztos folytatást is. mely úgy az 
ifjút, mint a felnőtt embert önmagáiban, az 
eletben és az Istenben bízóvá tudja tenni. 
Amely az egyén körül a saját népe ételét is 
meleggé, tartalmassá, felemelővé varázsolja.

Ezekre mind szükség van, s leginkább 
,-zükség van most, mikor a világ minden népe 
fölött annyi válság gondja borong. A kis nép- 
töredékeknek. amilyenek a népkisebbségek, 
nem lehet ide-odaikapkodássál. a világ fölötti 
nagy osztozó akarások közötti pártoskodással 
helyet, tatalmok. Nekik csak a magukhoz és 
őseik hitéhez re ló hűségben lehet mectalál- 
niok azt az életkört, melyben minden viharok 
között szerényen, magukba húzódva, de azért

Ä merengés szobra
irta: Hamvas József

Tizedszer jött el az olimpiai versenyekre 
Ageszandrosz. az. öreg szobrász Mi ló-szigetéről. 
Abban a korban volt. amikor Mimne-rmosz 
már nem akart tovább élni es azt énekelte:

Hogyha nem élhetem át mar minden elvedet.
élet,

Hatvanadik évben szálljon rám a halál.
Az öreg szobrász azonban az elet nyarának 

kihűlésével az őszi bölcselkedés fényességében 
gyönyörködött és kereste az élet szépsége.!..

A leányok versenyén elsőnek futott be Her­
rn ioné. a szegény korín tusi hajómunkás gyer­
meke. Ageszandrosz szeme megakadt rajta. Ez 
volt az. amit regen keresett.

Feldúlsz kora elmúlt. A fenség, a hatal­
mas idomok nem kötik le már a szobrászokat. 
Tegnap megint hosszan elnézte Praxi telesz 
HermesZ-'Zohraí Héra templom álvan. Ez már 
ez új. A fenség nyomában a baj művészeté. 
De tovább kell menni. Az igazi bájt csak női 
alakkal lebe* kifejezni. Ez a leány a minta 
lozzá.

A Kronosz-hegy oldalán találta meg. A 
korintusiak ünnepelték. Az apja. az öreg hajó­
munkás. már ételtől, italtól ‘kimerültén aludt 
egy kincstartó ház árnyékában.

A k-ánv hamar beleegyezett. Felébresz­
tene apját, ak: azt gondolta, tovább álmodik, 
mikor a szobrász eg” to len tu mot ígért, a 
leányáén*

imehe
pánijuk, hogyElőfizetőink szlV83 'S

a Püspök-fürdőbe 
kecivezmenyes jegyek 

n klnti,v.italunkban már kaphatók.

mégis lelki emelkedettséggel megmaradhat­
nak. Bolsevista csntangolásokra nem adhatjuk
magunkat, hanem ősi mélységeinkben kell 
megtalálnunk me n e cl é k ü n két. M űveletlensvg 
felgyüjtéséve! se engedhetjük, hogy fölszapo­
rodjék társadalmunkban az elégedetlenség és 
az embertárs iránti b i@a Lm a ti ansá g, Tehát 
azért, is kell. hogy ősi iskolarendszerünket 
megtarthassuk, s abban a saját nyelven való 
oktatást és kétségeinknek a hittel való túl növé­
sét élet erénnyé lehessük.

Iskolafenntartóink közül az államnak meg­
vannak a maga szempontjai. Anghelescu mi­
niszter sok kidolgozott tudatossággal és eré­
lyes seggel teszi túlnyomóvá ezeket a szempon­
tokat. Azonban a népkisebbségek sajátnyelvü 
Ilit vallásos iskolái tekintetében nincs meg 
nekünk a magunk tudatossága. Jó volna ezt 
kidolgozni, egész népnevelési ügyünket a mi­
niszter elé saját szempontunkból is odaállítani. 
Másképpen félni lehet, hogy analfabétának és 
zavaros fejűnek nő fel minden következő nem­
zedékünk.

Óriási f<> lei renn és
Uj-Guineában
Londonból jelentik: Az ország valamennyi 

földrengést jelző műszerei erős földlökést 
jeleznek. Valószínűleg Uj-Guineában volt
nagyméretü földrengés.

Az uja-uinrai földrengést BucuresMben ;s 
észlelték. Mint tudósítónk jelenti, a bucurest* 
obszervatórium közli: Pénteken reggel 4 öra 
hat perc és 32 másodperckor földrengést észlelt 
a bucuresti obszervatórium, amelynek köz­
pontja nagyon messze lehetett. A föld mozgása 
reggel fi óra 10 percig állandóan tartott. 7 óra 
42 perckor újra kezdődtek a mozgások, ame­
lyek 9 óra 6 percig tartottak, de igen csekély 
kilengésnek voltak.
»»<!>« 1
(Tudósításunk folytatása az első oldalról)

Strada Avram íancu
vásárol, swettert, harisnyát, veformn adrágot 

és zsebkendőt.
Notrs» Dame de Sión és más intézetek

által előirt swetterek eladási helye. 
Mértek után es készen legolcsóbban.

Megtakarítja a tandijpénzíi,
ha az iskolaszezonra a

Ellenkező hírek a háromhatalmi
találkozásról.

Rómából jelentik: Hivatalos körökben cá­
folják azt a híresztelést, hogy Mussolini há­
romba bírni értekezletet akarna összehívni 
Rómába.

Rómából jelentik: Mussolini tervét, a há­
rom nagyhatalom összehívását olyan biztosra 
veszik, hogy Strezában. az eddigi nagyfontos­
sá gu összejövetelek színhelyén már az összes 
hotelszobákát lefoglalták.

Az a na ölek hajóhada a Föhlközi-tenneren 
Olasz csapatok a Msázsiai szipetaken?

Rómából jelentik: Az itteni politikai körök 
értesülése szerint Alois! báró felhívta a genfi 
Népszövetség figyelmét a Földközi-tengeren 
összpontosított, szokatlanul erős hajórajra. A 
hadiflotta felvonulását Aloisi báró olyan lát­
szatnak minősítette, mintha Anglia előzetes 
szankciók alkalmazására készülne Olaszország­
gal szemben.

Londonból jelentik: Angol lapok élénked 
foglalkoznak azzal a kérdéssel, hogy egy har­
mincötezer főnyi olasz had csoport, amelyet be- 
hnjtóztak, — hová lett. A csapatokat szállító 
hajókat Kelet-Afrika felé inditották. de Szuez­
be nem érkeztek meg. Valószínűnek tartják 
hogy a Dodekanezosz szigeten kötöttek ki.

Máltából jelentik: Teljesen felkészülve 
minden légi és tengeri támadásra várja a kis 
angol sziget a világesemények további fejlődé­
sét. Naponta újabb hadiszer rakományok ér­
keznek és az összes golf. póló és lóverseny pá­
lyákat átalakították katonai repülőterekké.

Így került Hermoine Miló-szigetére. Age­
szandrosz házánál felvirult a leány. Filozófus 
volt az öreg. művelni akarta Herrn ionét, mi­
előtt. megfaragta róla megálmodott szobrát. 
Mert a gazdag lélek nemcak az arcot nemesíti 
meg. öntudatot önt az idomokba is. A fensé­
ges szobroknak illett a szent nyugalom, a báj­
ban mozgásnak kell lenni, valami finom lepke- 
szárny libbenésnek, álomból re ló merengő 
ébredésnek.

Herrn ioné kedvel tanult. Dallamos hang­
ján szépen szavalta az Iliászt és az eól költő­
ket. Amikor a lantot verte, mintha nagy. meleg 
tavon vitte volna a csónak, édesíti a t-u virágok 
között, rózsaszínű köd bódulatában.

Az öreg megelégedetten figyelte:
— Kire gondolsz most? — kérdezte.
— Nem akarok rá gondolni — e- meg­

rázta a fejét.
— Hol él?
— Korintusban.
— Szereted?
— Gyűlölöm! Aranyos fogatával majdnem 

elgázolt, inert megálltam és megcsodáltam. 
Durván rámkiáltott, aztán megvetéssel végig­
nézett. Gyűlölőm!

— Szeretnéd ha lovai elragadnák é< holt­
testet végi gvon-zol nák az utca kövein’’

— A holttestét? — rémülten meredt az 
öregre a leány. — Borzasztó!

Az öreg szobrász filozófus volt és mosoly­
gott.

A korintusi hajómunkás leánya oko«'te 
ban is pompás nő lett, }fa a szobrásszal elbeszél­

gettek a tengerre hajló kert árnyas utjain, S 
képviselte a művészet régi elveit, amig a1 
öreg az ú j irányok lehetőségeit kereste.

Ageszandrosz már többször meg mintázta 
Ilermione alakját, de sóira sem volt megelé­
gedve vele, mert a lány kívánságára mindig 
tu'erősnek. teltnek készült. Az öreg gyötrődött, 
hogyan teremtse meg, ami mindig tisztábban 
állt előtte?

Valami gondolattal könnyebbé, finomabbá 
tenni a márványt! Ezt az elvet akarta bele­
vinni a szoborba. De Herrn ion-e higgadt bíráló 
volt. mikor mintázta. A tekintetéből meg lehe­
tett volna faragni az éleseszü Herrn észt. d# 
nem Afro elitét, a szeretem istennőjét.

Az öreg már megadta magát sorsának 
elhatározta, hogy hagyja az arcot a régi, be 
vett szokás szerint, közömbösnek, majd a* 
alakba viszi bele az újat. Amióta ebbe a gon­
dolatba belenyugodott, érezte, hogy megöre­
gedett és nincs más hátra számára semmi.

Mindig kevesebb időt töltött műhelyében- 
Sétált a kertben, vagy olvasott a tengerparton- 
Így indult le jókor reggel papirusz-csomag- 
jóval.

A fügefa-bokrok közül éppen ki aka 
lepni, mikor meglátta Herrn ionét, a teng1 
sz- lén. Most jött ki a vízből. A puha lebern'ó 
át volt fonva derekán. Arca a tenger felé í0’ 
dúlt, Ez az arc! Ezt még nem látta. Ezeket 
vonácokat kereste. Ezt n vággyal tele mercn- 
arcoi. az álmodó forró szerelmet, a szereié* 
istennőjének arcát. , t

Visszament műhelyébe és megmisD'2“

JÖT sz Vasárnt
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idegen äS 
szamáról t

liu uresti. Saját ti 
rveiBU-rum hivatalos 
Külföldi állampotoárok 
rrrinisztérium. mint az 
y végrehajtotta a kuit

évi fér kivizsgálását
falusok mellett műkőd 
e<ik által, a hazai mm
vér.' nek megfelelően.

y bizottságok Alfa 
iyeket a munka-ügyi m 
u'vi.1 népniozsnlmi bi?> 
farum. vizsgálja feliül.
megvizsgálta aroknek . 
vállalatok nak a kérvén 
honos szakim unikásokru 
mint az idegem Al-lamp- 
is. amikor régi Mftertóa! 
nwik az orszá-erban val- 
ko! jók.

A ki utasítót toknak 
,na má.r csak azért- sen
3 bizottság még nem 
Fpr-k a számok mindéi

kit
r;tí9ma Ids

liucuresti. Saját ten 
tárgyalása volt kitűzve 
széken: a timisoa-rai pi 
az oradeai püspökség 
régi gim ná z i u mépü 1 et 
désében. Mind a kettőr 
Ghibu professzor kezd 
keres alapján a kérdés 
jogát a telekkönyvi hat­
áriam javára.

A tvmiscwai pi-arisl 
per tárgyalásán, amely-i 
Gyárfás Elemér szem 
mony kívánságához ké 
határnap december t3-i- 

Az oradeai püspöks 
palásra került a sor. T 
rátör. aki. mint a pi'isp 
meg a tárgyaláson, töl 
swdtien fejtette ki a ké 
alapjait, kétséget, kizáró 
a kérdéses ingatlan túl 
ami illetheti.

A tanács a per-bes? 
vonult. de nem 

hozandó döntésben, h 
totita. hogy a döntés ké 
önbteg van a rendes hé 
®ött. miért, is eigy 11 tag 
á kérdést újból letárgyé 

Uj határnap még ni 
TV: KmanKmnrammm

Vénusz szobrát. 
Herrn ion-e megdob! 

akftI - ‘alán bírálni is, d 
— Korintus felé néz 
A leány nem felelt, 
A szobornak híre n 

pf,™,a.barJtek jöttek, 
jíj , kl egyszer a -korín 
jókedvű korín-tusi fi-atak 

A szobor akkor már
p: bejöttek a szobn
‘Oijek.
karvíIlKOr- Sz ek'ó belét 
apta az öreg karját:

—- Ez az!
.. A f;:|ki!- m-ber üdvőz 
"!a a jl'ónvt és ki szál a< 

: az! a szobor 1
Usománál HermoiA; moi : ,, kelte

A- : . :-.í*i belev- szett 
t . .. 1 izemébe és fo

■ Sza ff-ód 
Hprmione n okold! 

d erek a 1 
. . hangja mély eb!

ja ‘jtaterbő; ömlött x 
- mrasz is csodáikon 

nem látta 
\ >1 kitör!

a , n^koim ezt V ábrásé moeolygot
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$z$mm
Hii'-uresti. Saját tud. A munkaügyi mi- 

fvyeter.uiii hivatalos közleményt adott ki a 
ába.nipoligárok. helyzetéről. Eszerint a 

minisziérium. mini az előző években, aj? idén 
.' vvzretiajtot«tn a külföldi állampolgárok ren- 

('Y év: felülvizsgálását. a munkaügyi inspekto- 
ráíoeok mellett működő felülvizsgáló bizottsé- 
^ .Utal. a hazai munkavédelemről széló ter- 

■ w megfelelően.vénynek
X bizottságok által vissza utasított kérvé- 

iveket a munkaügyi mi misztérium mellett mű- 
ufidő népmoBstilmi bizottság, mint follebbviteli 
f.,nim vizsgálj« felül, fi bizottság gondosan 
megvizsgálta azoknak az i'ireri és kereskedelmi 
vállalatoknak a kérvényeit, amelyeknek idegen 
honos szakmunkásokra van szükségük, vala­
mint az idegen állampolgárok egyéni helyzetét.

amikor régi jttartézkodásuk s más köri'i Imé­
ntik az országban való maradtratásukat indo­
kolják.

A kiutasitotóiknak a lapokban közölt szá­
ma már csak azért sem fedi n valóságot, mert 
a tr'zottság még nem fejezte be munkáját. 
Fizok a számok mindenesetre túlzottak.

laíoütos isloiavagpnok
Owe a

Bucuresti. Saját tud. Péntekre két nagy per 
tárgyalása volt kitűzve a bucuresti Semmitő- 
széken: a timisoa-rai piarista épületek ügye és 
az oradea: püspökség pere, Simleul-Silvaniei 
rovi gimnáziumépület tulajdonjogának a kér­
désében. Mind a kettőre az adót okot, hogy 
Ghibu professzor kezdeményezésére egyszerű 
kérés alapján a kérdéses ingatlanok tulajdon­
jogát a telekkönyvi hatóságok átírták a román 
állam javára.

A timisoa-rai piarista épületekre vonatkozó 
per tárgyalásán, amelyen a piaristák részéről 
Gyárfás filemér szenátor jelent meg. a kor­
mány kívánságához képesít elnapolták. Az új 
határnap december 13-i-ka.

Az oradeai püspökség ügyében érdemi (Ár­
nyalásra került a sor. Dr Gyárfás fi lemér sze­
nátor. aki. mint a püspökség ügyvédje jelent 
meg a tárgyaláson, több, mint egy órás be­
szédben fejtette ki a kérdés történelmi és jogi 
alapjait, kétséget, kizárólag bebizonyítva, hogy 
a kérdéses ingatlan tulajdonjoga a.z államot 
nemi illetheti.

A tanács a perbeszédeik elhangzása után 
ossm\onult. de nem tudott megegyezni a 
hozandó döntésben., helyesebben megái la pi- 
;? ,• a döntés kérdésében véleménvkü- 
«mbseg van a rendes héttagú tanács tagjai kö- 
. i.' nil<?'r' is egy it tagú bővített tanács fogja 
1 , újból letárgyalni, illetve elbírálni.

Uj határnap még nincs kitűzve.

Ü6

ÜSS
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SCUERK
Vez6rtép»'»eie«

6ecvfe 11J '• 
Coleo H*o»Ko*. 7BI

legyen egy mim *"-* 

recept egys^er 
so arcbőrét reggel « 
este Scherk • arcviziell 
Akkor ellennek a P°l a- 
nősök és a mi es 
Ovegek ó Ui 62 ,103,

u FacVöliL.
TícherkScherk otO»

ak nyugdíjra 
t elő-

Á nyugdíjintézet! elnök méltányos álláspontja
Bucuresti. Saját tud. A Magyar Párt par­

lamenti csoportjának bucuresti irodája pénte­
ken este a következő közleményt adta ki:

A ^ nyelvvizsgán elbukott közalkalmazottak 
nyugdíja közéletünknek súlyos problémájává 
nőtt. A kormány hetekkel ezelőtt elrendelte, 
hogy a nyugdíjintézetek ne vegyék tárgyalás alá 
azokat a kérvényeket, melyekben kisebbség 
alkalmazott a folyamodó, még az esetben se. ha 
az illető az orvosi bizottság útján már beiga­
zolta szolgálatképtelenségét. Nyílván az a fel­
tevés vezette a kormányt, hogy a kérvényezők 
ki akartak bújni a nyelvvizsga alól s lesújtott 
olyanokra is, akiknek a nyelvvizsgához semmi 
közük.

láses inertste^5uuu,igöuyouhj
köszvűiiyes bántál mák esetén 

' |J fényesen bevált a Togal-tabletta,
i Togal kiválasztja a húgysavat 

0 Erősen baktériumölő! Minden 
gyógyszertárban és drogériában. 

Lei 52.- és 130.- A Togal-tabletta svájci készítmény!

műéi Vénusz szobrát.
Iíe™,ion;e. megdöbbenve nézte. Szólni 

• > • an bírálni is, d<? a szobrász leimiett-e: 
~ korín-tus felé néztél.
- leány nem felelt, de tíz arca kigyulladl 
A szobornak hire ment. Kereskedők, gaz-

kfttAH ura!°k jöttek, hogy megnézzék. így 
iY' i iSl '•'ry-'zer a koríntusi hajó egy csomó jokechu konntusi fiatalemberrel.
un ' i •'•'•••• *|'r akkor már Vénusz temploméban 
3:... , bejöttek a szobrászhoz is. hogy üdvö-

kaitta’ az^örei2 ktr ját^**^’ HermÍon€ meg"

— Ez az!
’ \ * 1.' m-ber üdvözölte a szobrászt, meg-

... ' kiszaladt ajkán a felkiáltás':
v 1 ;':.A 5z°bor lelke!

! Y ... 'V Hermoine Anakreon kőn n ved 
' ■ kelte lantszó mellett. A ko- 

" b^v,-szett tekintetével a leány 
v' • < forró lélegzettel súgta

„ Snrfí>d énekeld!
' . ó rrka kies-yenesedett. keble 

1 ,„moiyvbb színekbe futott és
- ,,71>.'' 'n! ;>b volna, amit mond. Az 

-! nf ?n-^^alWa nézte, mert ilyen-

-- kit5rt a kívánság:X .^>lr_ " ; ^ a leányt!
1)r^ mosolygott:

-jm ' V. •>.' » “ ' ••viasói
— Nem rabszolgám már. hanem szabad 

munkatársam. Ha menni akar, menjen.
— Nem megyek! — kiáltotta könnyeit 

visszafojtva Hermoine Eldobta lantját és ki­
futott a teremből. Az öreg szobrász még min­
dig derülten nézte u jelenetet:

— Sohase szeretett mást, csak téged. Ko- 
rintusból hozta magával ezt a nagy szerelmet. 
Feléd nézett a te-nger partján vágyakozva, mi­
kor megteremtette számomra a szobrot, amit 
megcsodáltok.

Az öreg maga ment Herrn ioné után. A 
tengerparton találta meg. ott gubbasztott és 
zokogott. A szobrász leült melléje és a leány 
vállára tette kezét:

— Tudod, hogy az istenek ősidőktől fogva 
minden lelket kétfelé osztanak. Az egyik felet 
férfinak adják születésekor, a másikat osrv 
nőnek. A két fél lélek egymásnak ián teremt­
ve. Lehet, hogy sohase találkoznak, de ha meg­
találják egymást, ez a boldogság.

— Megvetett, mikor először találkoztunk.
— Azóta azonban tévédét a szerelem isten­

nője kegyébe fogadott. 0 vezette ide a te lelked 
másik felét. Belátod, begy el kell vele menned 
Kerintusha.

Es a hajó visszaindult. Herrn ioné velük j 
ment. A re szánd rósz a parton állt é<= Iát ín i 
amint beleszürkült a ttnger párára fáiba.

Aztán elment Vénusz templomába Néz», 
a szobrát, nézte sokáig, amíg a feltörő könnx ( 

'nem fátyolozta a tekintetét i

Wilier József dr képviselő a Magyar Par­
lamenti Csoport, főtitkára emlékiratot nyújtott 
be a miniszterelnökhöz, kifejtve, hogy a szol­
gálatból valóban nyelvvizsga címén történt el­
bocsátások is rendezésre szorulnak, hiszen nem 
lehet ezer meg ezer családot az éhhalálnak ki­
tenni. A kormány tehát a tisztviselői problé­
mát csak átformálta szociális kérdéssé, de a fel­
adat még megoldásra vár. Ettől eltekintve, a 
nyugdíjintézet köteles letárgyalni a betegek­
ké minősülteknek a kérvényeit, a letiltó ren­
delet tehát érvénytelen.

Wilier ezután fölkereste Maxim volt mi­
nisztert. a nyugdíjintézet új elnökét, ki a Vii- 
lorul főszerkesztője is és aki már miniszter­
sége idején több tanujelét adta feltétlenül igaz­
ságos érzületének.

Maxim elnök ezúttal is kifogástalanul vi­
selkedett. A nyelvvizsgán elhullottak nyugdí­
jazásának a kérdése — szerinte — kormány- 
program. Azzal ő nem foglalkozható, de a tör­
vény betartásához ragaszkodik és a kellően fel­
szerelt kérvényeket letárgyalja. Ilyen értelem­
ben azonnal előterjesztést tett a kormánynak és 
remélhető, hogy _ testvéreink
hozzájutnak nyugdíjaikhoz.

A nyelvvizsgán elbukoLtak és elbocsátottak 
nyugdíjazásának ügye a kisebbségi pártok sú­
lyos feladatát fogja képezni, bár meg kell je­
gyeznünk, hogy a kérdés ilyen megoldását ma­
ga a miniszterelnök is szükségesnek tartotta, 
mikor a Magyar Parlamenti Csoporttal az év- 
április havában a legsürgősebb problémák fe­
lől hosszas kihallgatáson tanácskozott.

. oiicnbűucr hires nemet filozófus hala- 
i..v i.elvenötöt'ik évfordulóját a napok­

ban tartották meg Németországban*
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OA VRAIVEK-nél vásárolhat
Oradea, Bul. Reg. Ferdinand 12. ______

Tizenhétemeleíes bérpaloták
az amerikai tempóban fejlődő 

Eucuresíi belvároséban
Uj villanegyedek. ■— Látogatás egy felhőkarcolóban

liucurcfti. Saj. tud. Ezen a nyáron 
zész sereg hatalmas bérpalotát fejeztek

curestiben, amelyek teljesen 
nemcsak az utcák külső kvjx- 
lakosainak az életmódját is. 
bér. aki — ha történetesen

megint 
be Bu­

rn egváüoztdják 
. hanem a város 
A bucure§ti em- 
nern lakott főúri

lakban 
merte a

— néhány évvel ezelőtt még alig is- 
modern lakás kényelmi berendezéseit, 

ma sietve felmondja ósdi lakását és nagy 
anyagi áldozatok árán is igyekszik modern 
házban elhelyezkedni. Ha foglalkozása meg­
engedi. az elővárosokban varázslatos gyorsa­
sággal keletkezett gyönyörű villanegyedekben, 
ha pedig kenyérkeresete a központhoz köti. ok­
kor azokban a bérpalotákban, amelyek itt-ott 
megütik már a felhőkarcolók méreteit,

A Bulevardul Brutianun ebben az évben 
fejeztek be néhány ilyen felhőkarcolót. Óriási 
es mégis kecses épületek ezek, rendszerint a 
telek mélysége felé lépcsőzetesen növekvő eme­
letszámmal. úgyhogy például az utcai arcvona­
lon a járda mellett mindössze ötemeletes az 
épület s beljebb tizenkét emeletig is feltor­
nyosul.

Egész kis várost kitenne, ha egy ilyen pa­
lota kis- és nagylakásait, üzlethelyiségeit, üze­
meit. raktárait egymás mellett földszintesen 
hely znénk el. Hogy — azoknak, akiknek még 
nem volt alkalmuk ilyesmit látni — némi fo­
galmai nyújthassak egy ilyen bérpalota beren­
dezkedéseiről, belső életéről, látogatást tettem 
"z egyik Brátianu-úti felhőkarcolóban, amely 
— úgy mondják nekem — a legnagyobb ház 
most Bucurestiben.

Milyen a bucuresit 
felhőkarcoló beiül?

Szárazon felsorolok néhány adatot az épü­
letre vonatkozólag.

Tehát a palota 12 emeletes. Két utcára nyí­
lik Négy főbejárata, ugyanannyi melléklép­
csője. illetve személyzeti bejárata van. Nyolc 
felvonója működik állandóan. 114 kisebb- 
nagyobb teljes lakás van benne. 6 üzlethelyi­
ség s azonkívül egy sereg apró szoba és kis­
lakás a személyzet számára. A roppant ház- 
üzemvezetés a következő személyzettel dolgo­
zik: Egy gondnok, egy könyvelő, egy ügy­
kezelő. négy éjjeli és nappali kapus, négy lift­
fiú két mechanikus, négy szolga, négy taka­
rító asszony. A tulajdonképpeni vezetés az 
egyes lakások — öröklakások — tulajdonosai­
kéi! álló igazgatótanács kezében van, amelynek 
természetesen megint megvan a maga tiszti­
kara. Elnök, titkár stb.

A palota földszintje alatt két emeletsor 
pince van. vagyis a pincék és a földszint eme- 
letsoraival együtt az egész épületben 15 épít- 
ménysor van egymás fölött.

A két pincesorban zeg-zugos járatok egész 
labirintjában tévelyeg az ember. Minden lakó­
nak van itt egy takaros kicsi pincéje. Azon­
kívül itt vannak elhelyezve az épület külön­
böző gépüzemei, tartályai. Éspedig:

Mii rejt egy felhőkarcoló 
pincéje 7

A kazánház, amely magában foglalja a
központi fűtőt, ami önszabályozó szerkezettel
van el" “'átva. úgyhogy a mindennapi begyújta­
ni n. gond többé. Az1.ín itt vannak a különböző
szivattyúk'sziilékek amelyek arról gondos­
kodnak. hogy a vizet, amelyet a városi vízveze- 
'* k Rvomása csak a második emeletig tud v

vinni, továbbnyomják a padlásszobákig is. 
Ugyancsak itt terpeszkednek a.z állandó forró 
víz kazánjai. Külön helyiségben vannak be­
építve a villany transzformátorok, megint 
másutt a szemét hamvas ztó, ahová a falakban 
elhelyezett, járatok és csatornák elmésen egy­
szerű berendezéssel gyűjtik össze az egész pa­
lotából a szemetet, A modern palota csendjét 
ugyanis soha se zavarja a szemetes csengetése. 
A szaka esne vagy a háziasszony a konyhában

egy ablakocskán át bedobja a falba a szemek- 
amit aztán kis vedrek vagy acél ládák felvonó, 
és továbbítószearkezettel szállítanak a hto 
vésztőig. Külön nagy teremben állanak 
óriási kőolajtartályok. Ezek táplálják hővé* 
üzemi erővel az egész épületet. Mert a szén <k 
a fa száműzve van. Időnként megáll egy fiye^ 
kőolajtartályos gépkocsi a ház előtt, benyújtja 
karvastagságú csöveit az erre épített nyíláso- 
kon a pince tartályainak csővezetékéig s me„ 
tölti a bérpalota üzem gyomrát sűrű fekete tán 
látókkal. S ebből élnek a gépek, a fűtőtestek 
ettől fűlnek a szobák, főznek a konyhák s ad­
ják a melegvizet korlátlan mennyiségben 
fürdőszobák.

Ugyancsak az alagsorban vannak a rnosó- 
konyhák aránylag kis?záróban; mindössze nat 
De a mosókonyhák gépi berendezései lehetővé 
teszik, hogy három-négy család is elkészüljön 
a nagymosással egy nap. A mosókonyhákhoz 
közel vannak a szárítóhelyiségek, amelyben 
száraz meleg levegő áramlik igen nagy erűvel 
úgyhogy egy óra alatt megszárad bennük a 
nagymosás egész fehérneműtömege. A pince­
sorok labirintjében találja az ember a zuha­
nyozófülkéket is a házvezetőség és a lakók 
szolgaszemélyzete számára. Négy ilyen zuha­
nyozófülke van. Aztán kis szobák is akadnák 
ifi, illemhely fülkék, kicsi raktárok, 
tudná, hogy mi még.

a jo ég

Kilencvenezer lei egy háromszobás lakás évi bére
a felhőkarcolóban

No és a lakások. Nem túlságosan nagyok, 
de minden van bennük, amit szem, száj kíván. 
Káprázatos fürdőszobák, kedves kis erkélyek, 
ragyogó konyhák s a szobákban mindenféle 
kapcsolók, gombok, csavarók csengőknek, por- 
szív,ónk. rejted és látható kiirv'Anak — nem, 
az ilyet jobb, ha meg se nézi szegény ember. 
Három szoba: évi kilencvenezer lei.

Vannak egész pici legény lakások: egy szo- 
bácskából, hálófülkéből, zuhanyozóból, beépí­
tett szekrényből és előterecskéből állanak, évi 
harmincötezer lei a bére.

Fönt pedig, a manzárdon, ismét keskeny 
folyosók labirintusa. És jobbra-balra apró, kü­
lönálló kajüttszerű szobácskák. rendszerint 
cselédszobák, amelyeket albérlő szobauraknak 
is kiadnak: diákoknak és bohémeknek, akik 
szívesebben kuksolnak itt fent a tizenkettedik 
emeleten havi ezerkétszáz leiért, mintsem hogy 
távolabbi városnegyedekben jobb és olcsóbb 
szobát béreljenek, de — nagy gyaloglásokkal 
fizessék meg a különbözeiét,

Padlása nincs a palotának. Aki itt lakik, 
az nem tartogathat nagy lomos ládákat, kosa­
rakat. regi cók-mókokat. repedt teknőket, be- 
roskadt díványokat, tört-lábú székeket, amikkel 
úgy tele vannak a tágas, kényelmes vidéki la­
kások padlásai. A modern bérpalota lakójának 
kevés holmija van, de amit betesz a lakásába.

ÚJDONSÁG

MOST—— JELENT MEG

Lajos Balázs és Gálffy Sándor:

Misszióskönyv
II. kötet

Vázlatok és anyag.
Missziók tartásánál és egyébként is 
nélkülözhetetlen forrásmunka lelki- 
pásztorok számára.
Bővebb ismertetésére 
térünk.
Ara a szerzőknél a pénz előzetes 
beküldése mellett 170 lei, az I. és II. 
kötet egviitt 250 lei.

meg vissza-

Cim : Lajos Baiazs plébános
Mádáras jud. Ciuc.

Gáliiy Sándor plébános
Oradea, Sir. Stefan cel Mare 7.

itíű ■tittí

az mind szükséges, új és célszerű használati 
tárgy. A lomgyüjlők és azok, akik nem tudnak 
megválni egy ócska koffertől, — nem ilyen 
palotákba valók.

S a manzárd-szobák folyosójáról kis 
mennyezet nyíláson át vaslépcső vezet ki a la­
posan kiképzett tetőre. Vágó szél kapja el itt a 
kabátomat s szédülve nézem a lent nyüzsgő 
ember-hangyákat, -a liliputi kétemeletes épüle­
teket s odébb a külváros felé kicsinyedő házak 
messzehúzódó tengerét- De el lehet látni innen 
egészen a zöld partokig, a szabad mezőkig, 
amelyek keskeny sávban fogják körül ezt a 
nagy szürke, folytonosan zsongó városóceáni, 
éppencsak hogy elválasztva azt a kékségbe­
vesző láthatártól.

Sohse vágytam úgy a szabad mezőre, min! 
itt, e tizenkétemeletes palota tetején.

()■ 6-j

rataresci! a Bäihbib
Vi

birtokán vadászik
Timisoara. Saját tud. Tatarescu miniszter- 

elnök pénteken Timisoarara érkezett s innen 
továbbutazott Banlocra, ahol Erzsébet görög ex- 
királyné tartózkodik a birtokán. A miniszterel­
nökkel együtt utazott a felesége is.

Timisoararól Nistor Dimitrie dr prefektus 
kísérte a kormányfőt s annak a megyebeli vi­
szonyokról jelentést adott, így jelentette, hogy3 
termés ez idén nem volt kielégítő, még a ku­
koricatermés sem. A lakosság inindameltej 
nem vesztette ol a munkakedvét, és mindemé 
előkészületeket tesz az őszi vetésre, sőt az ad1'.’ 
is az egész vonalon pontosan befolynak. Ahv 
nagy ínség mutatkozott, a prefektura vetőmag­
gal segítette ki a lakosságot. A prefektus je­
lese szerint- a megyében az ipar és kereskfit 
lem eléggé élénkek, a malomrezsim kon?®

1 idálódott. A megyékben javítják az utakat, a 
mán iskolákat és templomokat emelnek.

A miniszterelnök megelégedéssel fogadta3 
jelentést és nagy érdeklődést tanúsított a -t’1
vezeti
iránt,

timisoarai román püspökség kérd*

Skanavi. Er-Banlocon a miniszterelnököt u.—— .
zsebet királyné kastélyának főkamarása 
ta. az illetékes főszolgabíróval s a helyi_ha<-* 
gok vezetőivel. A prefektura részéről P‘roí(!,, 
zsacsokrot nyújtottak át a miniszterelnök rt
ségének.

Macek
sürgeti
gyűlés

lefties voll 
saiátmag

Londonból 
pemszt.párf, vezé: 
dóéi tójával hirla 
nők során sötét, 
nemzet szemvedé 

— A helyzet 
dobta. — A néi 
növekszik. Ha 
paraszt,pánt fi Idő 
lesz majd az n 
forradalmi megn 
Jcftics a választ; 
mint egy dühön 
helyzet javulását 
tunk. Ideje lenne 
nemzetgyűlést ős 
így mennek tóvá 
elkeseredése belá 
mén vek kel járha 

Belgrad b ól jt 
.menti klubja pór 
között egyenetlen 
az ülésről, mire a 
vedély esség. Ura 
Györgye vies képi 
létére még sem I 
ütötte. Általános 
során Nenasevics

Ä francia I 
figyein

Kimerültek a I 
ségei. Á meg! 
nem lesz enge

Londonból j 
hogy Laval távi 
Mussolininak. Ki 
vetítés összes lel 
zottság javaslata:

A News Cro 
eölte Mussolinivá 
súlyosabb válság 
cselekedni. Chan 
nit, hogy fogadja 
mert a békítési 
végső határig. 1 
két határozott i-rf 
a francia kormái 
also a béke mim 
második a béke 
szoros egyűlt,műk

Párizsból jel 
Paris munkatársi 
küldött figyelme;? 
gyelmeztetésben i 
miféle biztosítéké 
tézkedések esetén 
mint Anglia.

A pápa
Párizsból 

•Martio-ne pá: 
hogy támoga

Milán : i 
Írja, hogy ; 
és a Vörös-

Oá
’1j5$3üni

baj
Az

•’el eldől 
0 Msszauta
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f«gg
az, hogy hogyan sikerül az annyi 
gonddal és aprólékossággal elkészí­
tett majonéz. Ha nem akarja, hogy 
a tányéron hogyott ételek sor­
sára jusson, ka súlyt helyez arra, 
hogy különlegesen pikáns, pom­
pás és ízletes legyen, használjon

„SPHINX”
táhlaolajal. Győződjön meg — a 
töhhi táhlaolajakkal szembeni mér­
hetetlen íz és aromaheli (elsőbb­
ségéről, kérjen szállítójától csakis

tát>la

Macek horvát vezér 
sürgeti az új ország- 
gyűlés összehívását

lefties volt miniszterelnök pártja 
saiátmagával összeverekedett

Londonból jelcrttiik: Macek dr, a horvát 
porosratpárt vezére, a Reuter-iroda belgrádi tu­
dósítójával hírlapi beszélgetést folyhatott. En­
nek során sötét színekkel ecsetelte a horvát 
nemzet szenvedéseit.

— A helyzet rendkívül veszélyes — mon­
dotta. — A nép elégedetlensége rohamosan 
növekszik. Ha nem hagyják abba a horvát 
paraszt-párt üldözését és gyilkolását., indokolt 
lesz majd az a gyanú, hogy valaki Szerbiából 
forradalmi megmozdulásra indítja a tömeget. 
Jetties a választások során úgy viselkedett, 
mint egy dühöngő őrült. Siójadinovicstól a 
helyzet javulását vártuk, de benne is csalód­
tunk. Ideje lenne már a júniusban javasolt 
nemzetgyűlést összehívni, mert különben, ha 
fsy mennek tovább a dolgok, az eltiport nép 
elkeseredése bel át hatatlanul súlyos következ­
ményekkel járhat.

Belgrádiéi jelentik: A Jeftics-párt parla­
menti klubja pénteken ülést tartott. A tagok 
között egyenetlenség támadt. Jeftics eltávozott 
az ülésről, mire a teremben kitört a teljes szen- 
vedélvesség. Urasevics képviselő arculütötte 
Gyorgyevics képviselőtársát, aki púpos ember 
létére még sem hátrált meg, hanem vissza­
ütötte. Általános verekedés támadt, amelynek 
során Nenasevics képviselő megsebesült.

A francia külügyminiszter 
figyelmeztető táviratot 
kitilt itasolininek

Kimé.ültek a közvetítés összes lehető­
ségei. A megtorlásban Franciaország 
nem lesz engedékenyebb, mint Anglia

Londonból jelentik: A Daily Herald írja, 
hogy Laval táviratilag figyelmeztetést küldött 
Mussolininak. Közölte, hogy kimerültek a köz­
vetítés összes lehetőségei és hogy az ötös bi­
zottság javaslatain nem lehet változtatni.

A News Cronicle szerint Laval azt is kö­
zölte Mussolinivel, hogy Franciaország a leg­
súlyosabb válságban Angliával vállvetve fog 
cselekedni. Chamberlain is arra kéri Mussoli­
nit, hogy fogadja el az ötös bizottság feltételeit, 
mert a békítési törekvések eljutottak a leg­
végső határig. Franciaország politikai körei 
két határozott irányelvről beszélnek, amelyhez 
a francia kormány szigorúan ragaszkodik. Az 
első a béke mindenekfölött való biztosítása, a 
második a béke érdekében az Angliával való 
szoros együttműködés.

Párizsból jelentik: Pertinax, az Echo de. 
P°ris munkatársa szintén Lava Inak Rómába 
küldött figyelmeztetéseiről beszél, l^aval a fi­
gyelmeztetésben nem nyújtott Rómának sem­
miféle biztosítékot arra, hogy a megtorló in­
tézkedések esetén nem fog annyira menni, 
mint Anglia.

Á pápa Laval békítő akciója mellett.
„ P árizsból jelentik: A pápa magához kérette 

wie párizfei vatikáni követet és arra kérte, 
«ogy támogassa havait, békepolitikájában.

Elmérgesedett a helyzet.
Milán ..ól jelentik: A „Gazeta del Papoló" 

•na, hogy az angol hadihajóknak a Földközi-
* a 'Őrös-tengerre való összpontosítása elmér-

gesitette a helyzetet. Hogyha Mussolininak 
egyébként szándékában is lett volna elfogadni 
az ötös bizottság javaslatát, az olasz nemzet ön­
érzete és becsülete szem előtt tartásával most 
már nem teheti.

Angliában már nem várnak 
semmi kedvező fordulatot.

Londonból jelentik: Az angol sajtó sokat ir 
arról a legutóbbi beszélgetésről, amely Rómában 
Mussolini, Suvich, Chambrun francia és Dru- 
mond angol nagykövet között történt. Mindkét 
olasz politikus Franciaországot és Angliát tájé­
koztatni akarta Olaszország álláspontjáról. Az 
angol lapok egyhangúan úgy fogják föl a hely­
zetet, hogy kedvező fordulatot már nem lehet 
várni az olasz-ubesszin kérdésben. Angol nézet 
szerint a párizsi lapok csak céltudatos sugalma- 
zás után írnak derülátó hangon. A Daily Herald 
Imunkáspárti lap) szerint Mussolini egyáltalán 
nem gondol arra, hogy Abesszíniáról lemondjon.

A „Lupta“ írja:

A kormány nem mehet 
el helyéről, meri nincs 

utóda
Bucurestiből jelentik: A „Lupta“ 

mai száma érdekes cikkben kommen­
tálja a politikai helyzetet. A lap magya­
rázatát adja annak az optimizmusnak, 
amellyel a kormánykörök a helyzetet 
nézik, noha nap-nap után súlyos támadá­
sok érik a kormányt, Ennek az optimiz­
musnak az az oka, hogy az alkotmányos 
tényező nem tette magáévá a kormány­
utódlásról felszínre került formulák 
egyikét sem.

A kormánykörök most azzal szeret­
nék a közvélemény előtt bizonyítani az 
uralkodó bizalmát, hogy a parlamentet 
már október 15-én összehívnák. Eredeti­
leg úgy volt, hogy a megnyitást novem­
ber 15-ig elhalasztják. Emiatt a nemzeti 
parasztpárt november li-ikére hirdette 
bucuresti monstre gyűlését. Ilyen körül­
mények között azonban a nagygyűlés 
veszítene fontosságából.

Olaszország eldobta a kockát
1 nss'.inj .niai$dertaa5tti visszautasította az ötösbizottság

javaslatát
'apz.írtnkor kaptuk Rómából a következő távirati jelentést:

Az olasz minisztertanács szombaton délelőtt visszautisitotta az ötös bizottság javaslatait. 
® e 'teli a kocka nemcsak Afrika, hanem Eurótr. sorsa fölött Is. Kérdés, hogy a Népszövetség 

7-autasitás után kan-e még valami lehetős éget a kienyenlltés keresésér»

Bármilyen könyvrendelést csakis az összes elő­
zetes beküldése vacy annak u/anvelelezese mellett 
teljesíthet könyoosztályunk.
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Nézze meg garderobját!
ÄSitTÄri. tisztittasa ki és festesse át

"V© ^ ll ruhafestő eégnél
Str. Crinului 5. Telefon 1-08. Plata Reqina Maria 2. Telefon 2-17.

24 kilométerre akarnak 
felszálló ni a sztratoszférába

Amerikaiak is megosiromoliák a üegfeiső íégréfegeket
székre oszlik. A léggömb burkolatának készí-New-Yorkból jelentik: W. E. Kepner őr­

nagy és W. Stewens kapitány, az amerikai Ugi 
haderő tisztjei újabb sztratoszféra rekordrepü­
lésre készülnek, amelynek során 21 kilométer 
magasságra akarnak felszállni E repülés cél­
jára már elkészült a világ legnagyobb lég­
gömbje. melynek űrtartalma hárommillió kób- 
láb s gömbalakú, légmentesen záró utnsgondo- 
lája nemrég feltalált ötvözetből készült, amely­
ben 95 százalék magnézium van. Átmérője két 
és fél méter, üresen 225 kilogram, belseje 
óriási narancsgerezdekhez hasonlóan reke-

Erdemes-e fehzáihi
A strafoszféra repülés, úgy látszik, hogy is- 

nét. lendületet vett. Ismeretes, hogy a belga 
Piccard is kétszer járt a magasabb Jégrétegük­
ben és érdekes értékes eredményekről számolt 
be útja után. Ezzel szemben egyes tudomá­
nyos körök véleménye szerint teljesen céltalan- 
nők ezek a vállalkozások. Nemrégiben a spa­
nyol Emilio Herrara készült fel a sztratoszfé­
rába. még hozzá nyitott gondolában s rádió­
riportot ígért 23.000 méter magasból. Nem sü­

téséhez egyáltalán nem használtak tűt vagy fo­
nalat, hanem a gumival impregnált léggömb- 
vászon darabjait gumicementnek nevezett 
anyaggal ragasztották össze és a ragasztás he­
lyét gumi.szalagokkal tapasztották be. Felszál­
lás alkalmával a burkolatnak csak egytizede 
lesz hidrogénnel töltve és óriási ékalakja lesz, 
a magasabb rétegek ritka levegőjében sűrített 
hidrogén-töltés fokozatosan terjeszkedni fog és 
24 kilométer magasságban a burkolat óriási, 
60 méter átmérőjű gömbbé fog felfúvódni.

cs sziröiöszfé óba

zeit rádió-szonda nemcsak elvégzi a megfigye­
léseket. hanem azonnal megrádiózza az adato­
kat a lenn várakozó tudósoknak. Azelőtt is 
rendszeresen küldtek fel a meteorológusok 
megfigyelő ballonokat a sztratoszférába, ön­
működően regisztráló műszerekkel. Az út vé­
gén — a léggömb szélpukkanása után — ejtő-

e ElhájmsodáanM, köseevényoéi és enfcorbeW
séffcél, oxalurifl A- phosoha rima X-éprAl £ténét 
húgvtxivtcs sók 1'w*tk<> 1 iWánAl a torniéneei»,. 
„Forme József' ke^arűvirjavitja a gyomor és»
Ix'lek működését s tartósan elóinoaiUtia 
anyéert/ést. T t>b jeles orvos, a* anyagcserétek* 
célszerűbb gyógymódja után kutatva, ntA.r a 
irmM században megállapította, hogy a Ftrtiu 
József vizkurával nagyon szép eredményt lehet 
elérni.

rés kosár s utólag dolgozták fel a* adatokat, ha 
ugyan megtalálták a leesett kas-arat. Mivel min­
den attól függ, hogy megtalálják-e a vissza­
érkező műszereket, az ilyen kutató léggömbö­
ket csak sűrűn lakott vidékeken érdemes lel. 
ereszteni.

A rádió-9zondában egyesítették az önmű­
ködő m egfigyelőm ű szerekké 1 egy rádió-leadó- 
val, úgyhogy a lenti megftgyelftállomás állan­
dóan kapja az adatokat a műszerek állásáról a 
léggömb egész útja alatt. A meteorológia szem­
pontjából legfontosabb kérdés a hőmérséklet 
változása a magassággal. A rádió-szondában a 
hőmérő a leadó-rádió hullámhosszát változ­
tatja s ebből oivassá-k ki lenn a lényeges hő­
mérsékletet. Ezzel párhuzamosan jelzik a hul­
lámok az elért magasságot, a légnyomás méré­
séből.

A feleresztett rádió-szonda működését a 
földön megfigyelő állandóan figyelemmel kí­
sérheti 9 nem fontos, hogy a leeső műszert 
megtalálják-e, aztán az adatok már megvan­
nak. Megvan tehát a lehetőség arra is, hogy az 
óceán kellős közepén megvizsgálják a sztrato­
szféra meteorológiai viszonyait. Ugyancsak ön­
működő műszer figyelheti meg a titokzatos 
kozmikus sugarakat is, szintén azonnal kö­
zölve az adatokat a fel vevőállomással.

*

Mivel a sztratoszféra-repülők sem tudnak 
egyebet, minthogy felviszik és lehozzák a zárt 
gondola külsejére erősített önműködő regi­
sztráló műszereket, de ők maguk közvetlenül 
úgyszólván semmiféle megfigyelést nem végez­
nek, nyilvánvaló, hogy inkább sportteljesítmény 
az ilyen felszállás, mint tudományos munka.ernyő segítségével ért vissza a földre a műsze-

/Mi

mmmm 
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•liK*.:
kát adhatott volna ebben a riportban, még ha 
sikerült volna is a felszállása. A földből nem 
sokat látni már ilyen magasságból, annyira 
összefolynak a részletek. Fizikai és meteoroló­
giai megfigyelések végzésére pedig ma már fe­
leslegei, hogy élő ember is menjen a műsze­
rekkel.

A német fizikusok minden reklám nél­
kül — már régen megszerkesztettek egy olyan 
műszert, amely tol jp-en feles' gps«p (e-zi azt, 
hogy valaki felszáll jón velük. Ez az úgyneve-

1 Komn
sietek
ISI

i'-Ubi» swpörhen
Cluj. Saját tud. A helyi hadtest

bírósága tegnap hozott ítéletet a Klein ödön- 
féle subversiv-perben. Néhány hónappal ez­
előtt leplezték le azt a kommunista sejtet, 
amelynek tagjai Klein Ödön. Kakán Sarolta, 
Mandel Hermann, Ferenc József. Mózes Samu 
és Wieder József voltak.

Az Erdély fővárosában lakó Klein Ödön 
lakásán — egy titkos feljelentés után — ház­
kutatást tartottak és a szekrények mélyén kü­
lönböző kommunista propagandaíratokat talál­
tak. Ezenkívül egy sokszorosító gépet és egy re­
volvert is elkoboztak. A nyomozás során le­
tartóztatták a három gyanúsítottat, akik azóta 
is vizsgálati fogságban várták az ítélethoza­
talt.

A vádiratban államellenes izgatás, kom­
munista propaganda és a fennálló államrend 
felforgatása ellen irányuló tevékenységgel vá­
dolták a letartóztatottakat. A tárgyalás folya­
mán Neyulcscu királyi őrnagy-ügyész a vád­
lottakra a legsúlyosabb büntetést kérte, mert el­
riasztó példát akar, hogy visszariadjon min­
denki, aki hasonló tevékenységet akarna ki­
fejteni. A vádlottak kihallgatása alkalmával egy­
öntetűen tagadták a terhűkre rótt bűncselek­
ményeket, de nem hallgatták el, hogy tényleg 
kommunista érzelmüek.

A hadbíróság a vád és védőbeszédek meg­
hallgatása után ítélethozatalra vonult vissza és 
hosszas tanácskozás után kihirdette a súlyos 
ítéletet.

Klein Ödön fővádlottat a vádiratban fog­
lalt cselekmények elkövetéséért 2 évi börtönre, 
5 ezer lei pénzbüntetéssel és politikai jogainak 
10 évre való felfüggesztésével súlytották." Man- 
del Hermant 4 hónapi elzárásra, politikai jo­

gának 3 évi felfüggesztésével büntették. Ká­
bán Saroltát, aki máskülönben Klein Ödön fe­
lesége, bizonyítékok hijján felmentették.

A másik három vádlottat, akiket nem tud' 
lak idejében letartóztatni, szintén súlyosan el­
ítélték távollétükben. Ferenc Józsefet két évi 
börtönre, politikai jogainak 10 évi elvesztésére 
és Mózes Samut, meg Wieder Mózest 1—i évi 
börtönbüntetéssel és politikai jogainak 3 évi 
felfüggesztésével súlytották.

A jelenlevő vádlottak megfellebbezték a 
hadbíróság ítéletét
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Sdőfárás
Az Időjáráskutató Intézet jelentése szerint, 

várható időjárás a következő 24 órára: Mérsékelt 
láirramlás, változó felhőzet, a hőmérséklet nem
változik. t

Zürichi zárlat Párizs 20.27, London 15.13 fél. 
Newyork 307.67, Brüsszel 51.92 fél, Müá.nó 25,lo’ 
Madrid tó, Amszterdam 208.35, Berlin 123.75, Récs 
—schilli::ar 57.40, Prága 12.72 fél. Varsó 57.90,
Belgrád 700.

Nagyszabású zászlószcntelésl ünnepség Ca-
relteii Sátmar. Saját tud. Amint jelentettük, a 
cáréi Romai Katolikus Énekkar vasárnap, 29-én, 
szenteli fel új zászlóját fényes ünnepség kereté­
ben. A zászlót Fiedler István megyéspüspök 
fogja felszentelni 6 6 az ünnepség fővédnöke is. 
Az ünnepélyen részt vesz Inczédy Joksman 
Ödön dr, a Dalosszövetség elnöke ie. Zászlóanya 
Nagy Józvfné. A zászlószentelési ünnepségek 
szombaton délután kezdődnek, templomi hang­
versennyel. Vasárnap reggel ünnepi nagymise 
lesz a plébánia templomban, amelyet Fiedler 
István megyéspüspök végez s 6 szenteli meg a 
zászlót is. A templomból a Katolikus Legényegy­
letbe vonulnak, ahol díszközgyűlés lesz. Ünnepi 
szónok dr Inczédy Joksman Ödön. Majd a zász­
lószegek Keverésére kerül sor. Este 9 órai kez­
dettel disz hangverseny lesz, magas színvonalú 
műsorral, a Legényegylet dísztermében. Hangver­
seny után táncmulatság lesz. A szép ünnepségre 
az egyházmegye területéről nagyon sokan készü­
lődnek.

Tíz nap alatt le kell bontani a gelin­
gt iskolát. Tg.-Säcuesc. Saját tud. Ge-
in(,a kóz.-ég ideiglenes bizottsága útira ti tag 

értesít ette a római katolikus iskola gondnoksá­
git arról a tarrneshatározat,ról, mely szerint a 
római katolikus iskolát, melynek ügye csak­
nem két év óta húzódik, tiz napon belül le kell 
bontani. A határozatot közegészségügyi érvek­
kel támasztják alá.

és goaüíyuásejyem

védjegy

Erdély- tanok
Negyvenmillióba kerül a timl$oaral román 

katonralis. Timisoara. Saját tud. A bánsági 
metropolisban tudvalevőleg román katedrái ist 
fognak építeni. Hogy az építkezést megkezdhes 
«ek, t imi^oara városa tiz, a megye pedig ötmil­
liót bocsát az építési bizottság rendelkezésére. 
A tizenötmilliót kölcsön utján szerzik meg, ame­
lyet a minisztert;tnács már jóváhagyott. Az épí­
tési bizottság azonban nem hajlandó előbb a 
munkákat kiírni és kiadni, amíg ezt a pénzt 
ténylegesen nem folyósították. Nem akarnak 
ugyanis úgy járni, mint a mehalai hatalmas ro­
nt,m templommal ér. részben a józsefkü 1 váritrü 
román templommal. Különösen az előbbinél több 
éves megszakításokban folyik csak a munka, 
mert a szükséges tőke hiányzik. Ha a katedrá­
ba építésére szóló tizenötmilliót megkapják, az a 
bizottság kezelése alatt álló mintegy nyolcmilliói 
tőkével elegendő ahhoz, hogy az épületet tető 
alá hozzák s mihelyt a pénz megérkezik, a muri 
kákát ki is írják. Az egész építkezés negyven­
millióba kerül —- hozzávetőleges sz-ámitárs sze­
rint. Csak az alapozás egymaga vagy hatmillió 
leit fog felemészteni. Ugyanis a megejtett fúrá­
sok alapján megállapították, hogy a katedráiig 
helye iszapos talajjal rendelkezik — mint a ta­
laj mindenütt, ahol azelőtt várterület volt. Igv 
hát elsősorban vasbeton-pilótákat építenek s eze­
ket mintegy hat-nyolc méternyire a földbe eüly- 
ivesztik. Sűrűn egymás mellett, többezer ilyen pi­
lótát építenek, oz-Aro aztán masszív betonlemezt 
s erre fogták aztán "7 «.gésg épületet emelni.

Temetések, özv. Egyedi Józscfné 
sziül. Ja.ka.bi Sára 78 éves korában elhunyd, 
Temetése vasárnap délután 3 órakor lesz a Str. 
Crucii 6 számú gyászbáztól. (Erdélyi „Con­
cordia“).

Dobó Mária 38 éves korában elhunyt. Te­
metése hétfőn délelőtt 11 órakor megy végbe a 
Ruliikovszky temetőben levő kápolnából (Er­
délyi „Concordia“).

Rakétát akart átlőni a La M»nrhi
csatornán. Párizsból jelentik: Érdekes
rne<\ian:kai kísér'etet- akadá.!y óztak meg szóm- 
laton az Eszaki-tenger francia partvidékén a 
fiat-rvigok. Egy hoIltukí feltaláló a bou 1 ognei 
partokról postarakétát akart átlőni a La 
Manche-csatorna fölött- Angliába, a tmtÁságok 
azonban megtiltották a kísérletet, hivatkozással 
arra hpgy a rakéta kilövése külőnt>őző vészé- 
ue-mekét rejt magában, mert könnyen előáll- 
;int az az eset. hogy a rakéta a csatorna fölött 
hajóra, vagy halászbárkára esik és kárt okol 
emberben vagy anyagiakban. A holland fel­
találó a betiltás ellen a párizsi belügyminiszté­
riumhoz fellebbezett, amely azonban jóvá­
hagyta a betiltó végzést.

-vioszjvvábó jelentik: A moszkvai orvosegyeter 
ki«,rleti telepén hinkov professzor már évok ót
''^ v°SAHl?éi' l0ket folytat a kanyaró kórokozó 
jának állatokra való átvitelével. A neves oros 
orvoetudóe a beteg gyermekek vérét fecskendez 
be a tengeri malacokba, mire az állatok súlvo 
san megbetegednek. F, felfedezés alapján - állít 
ja az orosz tudóé — megnyílik a.z. ut a kanvan 
eddig ismeretlen kórokozójának felfedezésére 
amelyet még a legerősebb mikroszkóp segítségé 
vei sem tudtak eddig kimutatni. Finkov pro fesz 
szór a kanyaróban megbetegedett tengeri mala 
cokbó! elkészített szérumával gyógyítja a hetei 
"-érmékeket és a jelek arra mutatnak, hogy i 
legközelebbi jövőben már Finkov tanár szérum# 
®PP^n. 0,>'an elterjedésnek fog örvendeni, mint t 
d: ftéri a, himlő és a többi fertőző betegségek el­
lenszeréül használt szérumok.

A „szent“ sejk nem imádkozik az
a bosszúi zászló győzelméért. Addisz-Abe-
baból jelenjük, hogy tíz abesszin kormány a 
napokban hatezer tallért és egy öszvért küldött

s F lk
£ * r 1*

Angliában óránként huszonhárom autósze­
rencsétlenség történik. Londonból jelentik: Az
angol statisztikai társaság legújabb jelentései sze­
rint az elmúlt, hat esztendőben autószerencsétlen­
ség következében 48.012 haláleset és 1.418.192 sú­
lyos sebesülés történt. A halálos áldozatok kö­
zül 21.385, tehát 50 százalék volt a gyalogjáró. A 
sebesültek közül 533.889 volt gyalogos Az. autók 
7235 biciklistát halálra gázoltak, 79209S-at pedig 
súlyosan megsebesítettek. Angliában tehát átlag 
ban naponta 555, óránként pedig 23 autószeren 
esetlenség történik.

Vasárnap leplezik le a mintenti-1 
Ady-szobrot. Megírtuk, hogy Színi Sebő 
Zoltán fiatal oradeai szobrász kőbe faragta Ady 
Endre domborművű szobrát, amelyet a rawry 
költő szülőházán helyeztek el. A szobor üinm-e- 
pie? 'elenlezese ma. vasárnap lesz Mintenti- 
hen. ahová távol vidékekről zarándokolnak el 
Ady Endre hívei.

* Kezdődő Vtőérelmeszesedésnél reggel éh
gyomorra egy pohár természetes „Ferenc József“ 
keserű viz úgy az alhasi pangást, mint az emész- 
t' rmyheséíít megszünteti, a rekeszizom emel­
kedését csökkenti és a magas vérnyomást mér-

Tombienbe, Mohamed Z eh ed i sejk-nek, akit az 
atbesszin,ai mohamedánok szent férfiúnak tar­
tanak. A_ kormány egyúttal megkérte a sejket-, 
hogy imádkozzék az abessziniai zászló győzel­
méért. A szent, férfiú visszautasította az aján­
dékot azzal, hogy a kormány túlságosan későn 
emlékezeti, meg róla, de egyébként "sem fogad­
hat el pórust, amit a szegényektől raboltak el.

Leégett a Joó György-féle malom. Simleul-
Siivaniei. Saját tud. A sátojmegvei Várgolt köz­
ségben pénteken a reggeli órákban kigyulladt 
a Joó György-féle malom, amely jelenleg a Ro­
senfeld Lajos tulajdona. A tűz pillanatok alatt 
borította lángba az őrlő-berendezés száraz fa­
alkatrészeit s olyan erővel terjedt át az egész 
malom-épületre, hogy hiábavaló volt minden 
mentési kísérlet, a malom leégett, csupán a gép­
ház berendezését sikerült részben megmenteni. 
Az elpusztult malo-m egyik legjobban berendezett 
és egyik legnagyobb teljesítőképességű őrlőmal­
ma volt a környéknek. A kár többszázezer leire 
mg, amely azonban biztosi tás utján valószínűleg 
megtérül.

Kávéházakban, vendéglőkben min*
(fentit* kérje pit „Erdélvi Lnpok“-at.

rrt di teru- szete, be vemmel késztilt varr;- 
rj,v., , ' e e 11-'^iok- pesebbek, mint a merev 

: mert ■ - N. Va 'l ' 1 r,<lhl cérnából k szülte 
; ' ni ;;!,?! >^abb, m;nt b írmely fönn

t. UvK.
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óságok a régi naptár hívei
izih-uvesli. Saját tud. Albínót 

,za• ' okai idézlek elő a 
hi'Vi, - "i nyugtalanság átosa- 

• -i.iZe.ios köz-egekbe is. Ilenuta köz- 
‘a™31'8ik felszólították a hivatalos 

1 át nekik a templom kul-
:‘ v óta.-odott. mire a falusiak oly 

... ,'.! ll',r!j1>i vetlek fel. hogy kényte-
Y. k ' eltávozni. A falusiak erre 

'. ' ' ‘lek a te-mnlom kul-
. ■' du iák az irattárit, matru-k-

,1 1 s miután bezárták és
' - : v i''■ navv tömegben el-

e j.kóz..-f>gbe. a régi kalendárium
• -Tf \ / l,'°e templomának a felszente-

■ . i: ' bbeaer fanatizált ember
'■“^oüéan v Aikednek 1'al,')iágok nyelőre tár­

séit! t.
Megjelent a Jó Barát. A Jó Barát tizenegye­

dik évfolyamának első száma rendkívül érdekes 
és értékes tartalommal jelent meg. Első cikket 
Rózsa József dr irt „A kétezer éves iskolai auk­
tor: Qu. Horatius Flaccus“ címen. Mesterien ál- 
li fi a a klasszikus k Itőt a modern ember szeme
nielé. így cikke nemcsak a könyvforgató ifjúság­
nak, hanem a klasszikus műveltségtől messzire 
elhaladt felnőtteknek is értékes olvasmány. Ér­
dekes képekkel élénkített, cikkben számol be a 
Jó Barát a jövő háborújáról, majd Zs. Kérésiéig 
Irma dr ir „Abesszínia legrégibb lakói a troglo- 
ditők“ rímen képekkel (Uszított, cikket. Mátrai 
Béla: „A spalai cserkész-jamboreén“ cim alatt 
',-mrsnk sz’ncs szép szöveggel, hanem képekkel 
is beszá-mol az érdekes táborozásról. Jánossv 
István: A „repülő bolha“ miniatűr repülőgép 
szerkezeiét ismerteti énekkel), majd a vidám 
fényi, ép fel vét"’-- ’.kel gazdagon illusztrált cser 
lé-z rovat következik. Kósa Károly: „Rókaólet“ 
rinúi ifjúsági regénye első folytatással indul eb­
ben a számban, amelyet Bélyeg. Keresztrejtvény.
’'akadórügyek. Érdekességek és egvéh rovatok 
• eflzik rendkívül tarfa'ma««á A kitünően szer­
kesztett ifjúsági föl vő irat megrendelhető Cluj. 
Római Katolikus Főgimnázium címen. E'öfizc- 
■ -i ira 120 lei egész évre, megjelenik minden 
hónap 15-én.

TemplomberencJeziselc 
Templomfelszerelések 
Kegytárgyak 
Reverendák, cimádák 
Papi öltönyök 
Cingulus, Leó-gallér 
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Ä világ legkomolyabb orvosi folyó­
irata a „tiasíro D“ uj amerikai 
gyógyszer csodálatos halasáról

A Wiener Medizinisch.. Wochenschrift uxli 
bek k.Jzvt t ezt írja:

,..V .■.'figyelcsenik szerint a „0astro D“ kedve­
ző hatással van a gyomor nedvkiválasztó műkö­
désére és a duodenum felsó részének működé­
sire, a savarány normálissá válik, a peristal (izmus 
megerősödik, te!: tt a gyógyszer enyhe hajtó ha 
tásu. A szervi mogetegedésoknél, mint gyomor 
én duodenum f ■ s élv ok. valamint gyomorsavtul- 
tcngés által okozott gyomorba jók eseteiben na 
gyón gyorsan elért csillapító hatást megértjük, 
ha arra az (összefüggésre gondolunk, amely fenn 
áll a túlságos savkiválasztás és fekélyek kó 
zmt. A .savtermelési zavarokkal összekötött gyo- 
morgvulladások és túlságos érzékenységek szín 
tón a ,.Oast.ro D.“ kezelési körébe tartoznak. A 
„Gastro TV'-nek nagy hatása van a görcsös szék 
reked éhekre is. mert az antoconikus idegek 
egyensúlya helyreállásának következtében meg 
szűnnek a görcsök és fájdalmak, iev megszűnik 
n székrekedés ie.

Figyelje a fentemlitett folyóiratból itt meg 
jelené további idézeteket. Dr F. T.

A ,.Gastro D.“ gyógyszert 130 lel utánvéttel 
küldi az európai vezérképviselö: Császár E.
gyógyszertára. Ducure«ti. Calea Victoriei 121

a

Meghalt n Patria igazgatója. Cluj. Saját. tud. 
A helybeli Park szanatóriumban hosszas bete­
geskedés után meghalt a Patria, nemzeti-paraszt 
párti lap közszeretetben álló kiadóhivatali igaz- 
gaz-gatója Orosfajanu Coriolán. Az elhunyt 
iga' utó közismert volt puritán becsületességé 
ró! és kisebbségbe rá! sá gáról. Halálával nagy csa­
lva érte nemcsak a családját, hanem a Pátriát 
is. Temetése vasárnap délután t órakor lesz 
köztemető halottas kápolnájából.

Vasárnap zárul az oratleai Kereske­
delmi Csarnok eszi vására. Minden vára­
kozást felülmúlt az a nagy érdeklődés, mellyel 
a közönség a Kereskedelmi Csarnok mintá­
vá sá.rá nak ajándékozási akcióját fogadta. Ben­
nünket is meglepett az a nagytömegű értékes 
ajándékhalmaz, amelyben a Csarnok vezető­
sége a látogatókat részesíti. A Csarnok vezető­
sége ezt a nagyszabású ajándékaciót a vásár 
utolsó napján, vasárnap is megismétli és ismé­
telten iigc-n értékes ajándékokban részesíti a 
minta vásár látogatóinak legnagyobb részét. Az 
idei őszi vásár bizonyára sokaknak kedves és 
maradandó élményt és emellett még hasznos 
ajándékot is jelentett.

« Több mint 6000 orvos igazolja a Togal ki­
váló fájdalomcsillapító, gyógyító hatását csuzos, 
köszvényoe é- idegfájdalmaknál. Hűtéséé, beteg 
-legeknél i< régóta beváltak a Tóga! tabletták. A
hatása közvetlenül mutatkozik. A Toga! teljesen
ártalmatlan ets nem fejt ki káros halast sem a 
gyomorra, sem a vesékre vagy más szervekre.

A Lápossy Zeneiskolában felnőttek
részére külön tanfolyam nyílik. Str. Simeon 
Stefan 20.

Kolerával és más fertőző betetíséppcl 
beoltott nyulnkat loptak a pécsi kór­
bonctani intézetből. Pécsről jelentik:
Az itteni kórbonctani intézet udvarán levő 
ketrecből elloptak tizenkét kísérleti nyu/at, 
nmeinek kolera, vérbaj es fehérvérűség bacillu- 
saival voltak beoltva. Az esemény óriási riadal­
mat kt Ítélt a v i rod mi. A kórbonctani intézet

Erdélyi Lapok

piakátok utján felhívást intézett az ismeretlen 
tettesekhez, hogy a nagy veszedelmet rejtő álla­
tokat negyvennyolc órán belül juttassák vissza. 
Csak ha ezt nem teszik meg, akkor adják át 
rendőrségnek az ügyet. Ha a tolvaj eveit volna 
a. nyulal: húsából, jelentkezzék azonnal keze­
lésre, mert élete forog kockán.

Gyümölcshót Slt.-Gheorghen. Tg.-Silcuesc. 
Saját tud. Treieraime megye Mezőgazdasági Ka­
marája folyó hó 11 21-ig Sft.-Gheorghen gyű­
ri i .leshetet rendezett, amelyet gyti möl cak I á! I it ás­
sa! 'kapcsolták öwze. A kiállitá&on különösen al­
ma és körte olyan kiváló minőségű volt, ami­
lyent az ország kevés vidékén lehet még látni.
\ !: :L’vobh kiállítok közül kitűntek: Gazdag Mik 
lás, Alta Maré. Vas* Albert. Zalau. Nagy Elek. 
SP.-Gheorghc, Deák Béla és Barth« Károly. Pa­
ve, Vargy<assv József alungeni gyümölcstermelők 
Mint kü’ in csoport szerepelt a kiállisáson a tú­
ri a: gyümölcs-község, amelynek tagjai: Pet.hő Be 
nedok. Kovács Kelemen. Gsorbóth János. Benkö 
Dénes. Szörcsey Gábor és Fejér Sámuel csodál.a- 
t >-an szép. egészséges gyüm1 ’csokit mutattok 
he. A turiai gyümölcs község .midnek vezetője 
fiúiké Dénes oki. műkertész, már elérte azt a 
jiár évvel előbb kitűzött célt. hogy mgonfételek- 
ben ie képesek egészséges vagy a kívánságoknak 
" ' 'elő, teljesen kifogástalan gyümölcsöt szál
Hton!.

A cluji halálsorompó újabb áldozata. Clu.
-táját tú l Megdöbbentő szerenv-i .ennt'g történ 
péntek délelőtt 12 órakor a varos határán kivü 
lévő hírhedt „halálsorompónál“. Ezen a helyen 
ahol életunt emberek szokták maguktól eldőlni 
az életet, az állomásra berobogó _gyorsvona 
agyon gázolta özvegy Dauer Manó né d) éves úri 
asszonyt, Bauer Manó volt élelmezési ti**zt fen 
sAgét. Az idlőe asszony a sorompón át akart ha 
ladni a Fabric,a de Zahar-utcai lakása felé. ami 
kor a bucurosti gyorsvonat teljes sebességgel kö 
zeledett. Bánomé'nőm vette észre a gyors von a 
(; u-désé» s mielőtt a mozdonyvezető lefékez 
h ■ ■ v: t volna, elgázolta a szerencsétlen öreg asz 
szonyt. Szétroncsolt fejjel zuhant a vágányok 
melletti árokba. Azonnal meghalt Hir szerint 
nem véletlen szerencsétlenség történt, hanem ön 

■ Ikosság. finnemének sok családi keüemetlen- 
ége volt rö lehetségiv. ezek miatt határozta el 

hogy eldobja megától ez. életet.
Ezer évig ég a vilén legnagyobb nvertyája.

Newvnrkhól jelentik: Antonio Aiello, a lotrhire- 
bb newvorki gyertv tkészitő egy ismeretlen nő 

• „Kto1é«érp elkészítette a világ leírnacvobb gyér 
t váj át Rmss Colombonak. nemrég elhunyt nép 
s7 i komikusnak emlékére. Az óriás gyertya 
amely a legfinomabb illatos süvegből készült 
ezer évig fog egvfolvtáhan égni. Aiello másik 
óriás gyertyát is készített. Galli Curci. az. ismert 
operaénekeanő megrendelésére. Ez a gyertya 5Ű0 
évig fog égni. Az énekesnő ilvmődon akarja a 
szentek iránti háláját kifejezni. hogy a rajté 
végrehajtott torokműt M «ikerre! járt.

Halálozás. Az ora deal Ipartestületi Hitelszö­
vetkezet Temetkezés Egvesiilete értesíti az 
egye-sülct ...A" csoportjá:i Ik tagjait. hogy- Kun 
Andrást tag meghalt. (417-ik halott). Ezért az. ese­
dékessé vált 10. illetve 11 lei minden egyes tag 
által befizetendő az egyesület pénztárába vagy a 
nénzheszedőnknek.

„TRANSIT,VÁNTA“
Altnlános kereskedelmi és információs (hitel- 

tudósító) iroda, Orrdca, Str. Pavel No. 12.
A kereskedelmi és hiteléletbe vágó minden­
féle információt a leggyorsabban és pontosan 
elintéz. — Egyeztetéseket, és követelések be­
hajtását szakszerűen lebonyolítja. — Magán­
os bérházak, szőlők és birtokok adásvételét 
közvetíti. — Bank- és privát kölcsönöket első 
helyi bekebelezésre vagy kézi zálogra gyorsan

kieszközöl.

Horváth Husi zenetanárnő és Pcpa Reimis 
hangversenye az oradeal Apollóban. Szeptember 
21-én. kedd este az oradeal Apolló mozgószinház- 
ban együttes koncert keretében lép fel Hor­
váth Nusi zenetanárnő, rendkívüli tehetségű 
tanítvány ával Pop a Rturnussal. Ennek a con- 
certnck egyik érdekessége az, hogy Popa Remus 
mindössze II éves. de elsőrangú érzékkel kiséri 
tanárnőjét Horváth Nusit, aki elének!i az, ő is­
mert kulturált hangján a Cigánybáró gyönyörű 
áriáját. Műsoron szerepelnek a legszebb ének­
számok, köztük nagy hatást fog kelteni Schubert 
Slilndchcnc, amelyet Horváth Nusi saját kísére­
tével énekel. A concert 0 órakor kezdődik, rendes 
hely-árakkal. Concert után moziműsor.

A cipószh órom szőtt. Esztergomból 
jelentik: Vinczc László esztergomi cipészmes- 
ter megszerkesztette a „cipésztviromszögei", 
amelynek, mint egyesített rajzeszköznek alkal­
mazása a cipészipari szabásminták készítésé­
nél eddig használt eszközöket feleslegessé teszi 
és a munkát meggyorsítja. Szakkörökben nagy 
elismeréssel találkozott az új .-zabászcszköz.

TAG évf . tÍF7 *z Vasárnap, #035.

«aiai
kérje mindig a cukroí, sót és lisztet

Sű tp.-Sis §s&fsmsáii
csomagolásban, mert ezek 
papirzsakok tarlósak, olcsót 
és higiénikusak. k

Nem jó cserkésztáborban, hegycsúcson s
szem nélkül aludni! Cluj. Saját tud. Furcsa k 
lantiban volt része a napokl*in a helyi római p 
tolikue cserkészcsapat öreg cserkésze iné*. Totóé« 
közű lök gyalogos túrát tettek a bíbort hegyesei 
és felmentek a Vládeasca csúcsóra is A szol;y 
szerint sátrat vertok, letelepedtek és mivel est« 
érkeztek meg, rögtön lefeküdtek és befűzték 
sátrat. Nagy volt reggel a meglepetésük, amik-,- 
észrevették, hogy a sátorból egy értékes fénvké 
pezőgép. két cserkész bakka nesa és egyéb feiszs 
relési tárgyak tűntek el. A legközelebbi falj 
majdnem húsz kilométerre volt attól a helytől 
ahol tanyáztak, két cserkész pedig mezítláb ma! 
rndt, mert az ismeretlen tettesek egyetlen bak- 
kanosukat lopták ki a sátorból. A cserkészlek- 
mónyesaóg azonban kisegítette őket a hajtó1 
Kötő közülük begyalogolt a faluba, ahol a 
c.sendörség és a falu derék román lelkészének 
hathatós támogatásával sikerült kinyomozniuk 
két havasi pásztor személyében a tolvajokat fe 
megtol álniok az ellopott tárgyakat. Visszasiettek 
velük társaikhoz, akikkel együtt moet már nyu­
godtan folytathatták tovább Útjukat.

5 lei Bucurestiben a barna kényéi,
Bucuresti. Saját tud. Donescu főpolgármester 
újból megállapította a kenyérnek az árát. A 
fővárosban eszerint a 800 grammos barna ke­
nyér ára 5 lei. házhoz szállításért kenyerenként 
50 bánit szedhetnek a pékek. Ugyanezt az ös­
szeget szedhetik a viszonteladók is. A rendeld 
«emmiesetre sem engedi meg a barna kenyér­
nek a dráígátásáf ezen az áron túl.

3ata-Maro város ideiglenes tanácsa nem adta
7. badkatnak a színháztermet. Saját tud. Sza­
badkai József színigazgató, a sätmari szinikerü 
let koncessziójának tulajdonosa, kérvényt adott 
bo a városi tanácshoz, hogy a színháztermet 
négy hétre megkaphassa. Ennyi ideig szokott 
R:-: ihn dk ni őszi szezonja tartani. A városi ideig­
lenes tanács legutóbbi ülésén foglalkozott a ké­
réssé! és úgy határozott, hogy a színházterme! 
csak három estére és egy délutánra adja ét 
Szabadkainak, indokul azt hozták fel, hogy a 
többi napok a városi mozie'*-'Maokna kellenek. 
Természetesen ilyen körülmények között Szabad­
kai kénytelen volt lemondani arról, hogy Baia- 
Marén az idén eziniszezont tarthasson. A Ma­
gyar Pírt bányavárost tagozata memorandum­
mal fordult dr N is tor polgármesterhez, amely­
ben kérték a városi határozat, visszavonását.

Uj postai díjszabást talált ki a catalinai
p: :ta. Tg.-Sftcuesc. Saját tud. Catalina közéé? 
lakóit a napokban dobszóval csőditették ki az 
utcára és „közhírré tettók“, hogy ezután azt i 
rendszert vezeti be a postamesteri hivatal, mi- 
szerint, minden levél után, amelyet kikézbesitf- 
nők egy lei fizetendő. Hogy aki nem hajlandó 
megfizetni az egy leit, annak a levelével mit c<" 
nálnalc, azt a közhírré tételből kifelejtették. A 
lakosság egyelőre abban a boldog tudatban, hoz? 
a dobos tévedésén alapszik az egészen új és szó- 
k ’ n postai díjszabás, nem fizeti az egy lóit.

src-jwzaCTfTSSn BTi'-rPí ÄüaJ 1 ! •FöwíyI
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Rt ^■wzs. isziszcr
I megelégedett vevő bizonyltja, hogya

//ZEPHIR
kályha az összes kályhák között a

LEGJOBB
10 kilogramm fával fűt egy szobát 

24 órán át.
GYÁRTJA:

Kapható mindereütt. - Késien díjtalan árjjegyzékel.;
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Ott hagyt
nadrágom diaa 
anyám jól elki 
lógatta:

— No nes 
rág ... hát ilye

Hát semmi 
én a skálák fei 
mennyiségűt or 
jutottam a nádi 
nem azért, me, 
inkább azért, h< 
gyenfolt annál ;

Országos or 
nan édesapám i 
gyászos jelenen, 
dőlni is, ami m> 
lem a legmagasi 
és ut ólér he tel len 
mintát jegyzőre, 
esküitekre, a ha 
borsók miatt so 
bácsra juhai és 
között, még az ü 
kordáján vitte m 
borvizet a városi 
nagy ember, hog\ 
üres korsókkal, é 
tette édes öntuda 
tosan érkezeti a 
talmasat nyerített 
Föl is ébredett, n 
apám igen jóim? 
érdekes jeleneteke 
anyám hogyan ft 
az én drága első 
dett nevetni és a 
iotta:

— Megláss áto 
még főispán lesz.

A képzettársít 
csa fogalmat alko 
ágy fiinak, hogy ft 
gomban, hogy száj 
ágy néz ki, mint' 
semmit, mert nem 
is most volna az t
emlékezetembe ve 

gombán, hogy főis 
kad, mert hiszen 
szen van hozzá és 

Végre bekerü 
második osztályába 
védi ozás volt és eg 
fotta a mindenféle
mit és Takácsi V
rosban az iskolát 
megláthattam a
jött. Fontosabb az 
adást. Megbámul, 
kocsi, bakján ülő r 
nem ezt néztem t 
magasabban ült c 
!Je ezzel nem törő, 
köszöntötték, a TH 
gáttá, pödörgette a 
nyeskardú, nagyb 
fóliáért is érdemes 
édesapámnak, én t 

Takácsi Vitus 
vfeményt, men 
[telet éltem. Sokai
°Jmi nagy piacon
Z'l 1Hdul! a elein
hyy mi az a deliz 
éne,il láiot, méff 

“n födeles to,“.
embJeneketlen h'
ember, mint n 
folVik le „ n, 
^"Ival a nyal
y min, „ de,ÍZ ( 
négy hátul, kvm el 

Termetes nagy 
niég amü

zab
négy sí

***■<■ Hát
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ott hagytam el a történetei, hogy első 
nadrágom diadalát járó! hazaérkeztem és édes 
anyám jól elkujakolt. Közben folyton ezt hai 
lógatta; "

- No nesze nadrág... kelbe még md. 
rag... hat ilyen az első nadrág...

Hát snnrni sem természetesebb, minthogy 
ni a skálák felső hangjain bőségesen és 'ötös 
mennyiségűt ordítottam. Minél inkább kifelé 
jutottam a nadrágból, annál jobban ordítottam 
nem azért, inert édesanyám jobban kajakok 
inkább azért, hogy a férfiasságomon esett szé 
gyen folt annál szembetűnőbb lett

Országos ordításaimra előkerült valahon­
nan édesapám is, hogy szemtanúm legyen a 
gyászos jelenetnek. Vérfagyasztó'még elgon­
dolni is, ami most történt. Édesapám volt élőt 
lem a legmagasabban álló tekintély. Hihetetlen 
es utólérhetetlen magasságban. Róla vettem a 
mintát jegyzőre, bíróra, harangozom és a falusi 
esküitekre, a halárpásztorra, aki a friss zöld 
borsók miatt sokszor megkergetett, az őrén 
bacsra juhai és mindig morrogó komondorát 
kozott, meg az öreg Pipásra is, aki egylovas 
kor de jen vitte minden reggel feketekorsóban a 
borvizet a varosba. Utóbbi azért volt előttem 
mujy ember, hogy mindig estefelé jött rassza az 
üres k01 sóikkal, es valaki a korsók tetejére fek­
tette edes öntudatlanságban. Az egylovas pon­
tosan érkezett a Pípás család kapuja elé, ha­
talmasat nyerített, hogy a gazdája fölébredjen. 
Föl is ebredett, mert várta az asszony ... Édes­
apám igen jóhumorú ember volt. Szerette a- 
érdekes jeleneteket. Mikor meglátta, hogy 
anyum hogyan fejti le rólam a nadrágomat 
az en draga első harisnyámat, hahotázva kez-
ioLnevetm és amint szóhoz jutott>azt «*««-

n>én~fJ!e0láS,SdtOk’ hO0V ebböí a gyermekből
meg főispán lesz...

A képzettársítás folyamán én nagyon fur- 
'pálmát, alkottam arról az emberről akit

ihoov főisT- Azt is goM'°™
Zi : H0V szf°r heti magál a fói$Ván, ha 
semmit" t ’ , 6u m°SL De nem szóltam 
s ms/Z ncm,ludlam’ hogy a főispánnak
eml leZZ °Z $° nadrá^a- Apám jóslását 
eny feze lembe véstem és elhatároztam ma­

gi inban, hogy főispán leszek, ha törik, ha sza-
S Z hozT? ÜZ elSŐ nadrá0°™ már ké- 

■ ~za es az apum is úgy mondotta.
második6n be!cZültem a kantai elemiiskola
vóHozás Zl é °!'h0n a faluban kán'°r- 
<o,tn n és egyedül csak Mihájdeák tani­
nát ás Takden év- ,udományokat. Bombái Bó­
ráiban ni ZStiV,UlS, minoriták vezették a vá- 
mcolátim'am n lerkezelt a ™P> mikor én 
jött Fontom!,! '0lS,pa,lt- Négylovas hintán 
adást vTV azvol,> h°(lV nem tartottak élő-
kocsi baki', „ ° szürkét H a
nem ,,,, ‘ " na(/Vhajuszú huszárt... Majd-
m/. néztem előre főispánnak mert a tea-t,agnamM * 42.
^Möntnuék Tf0U, senki\ rncrt a másik UTnt
gáttá, pödöraet/p }agybVuszú csali állt és moz-
nyeskárdú na mhZ^^1' Hdt e°V Üyen fé'
lonáért is ’kr,u,9l/b Íl‘SZU’ zsmór°snadrágú ka- 
édesapámnak 77 ,ol.spánnak lenni. Igaza van 

ry , , _ l> 'n CS(Jkugyan főispán leszek.
vélemény/ '' !,?-/ landr°m nem osztotta ezt a 
életet, éltem iT,. CH, !ll sdQosan Várospolgári 
óriási non, nÍ,°' n> k/>száUam a piacon. Az 
nen u„Udt ' ?,> Miriden kedden délután m- 
hogy nú ,, elizsdnc. Hát tetszik-e tudni. 
az nem lényt '7lZsdnc? Aki ilyent nem látott.
S(lflú födeles kocsi ZZ E0V, hdznyi nagy- 
kpr:‘ Feneketlen hnul h°0V kocsi vagy sze~ 
crnber, mim „ - . nrnhár, amelyben annyi az 
folyik lp „ „„ mbszem a vékában, sőt, kélfelöl

miü«■Ű^S\,TmíatTu A *****

'•«.<=„ ti „ ,önvú«,a *

*: ää* 
ja. Másodszor azért, mert a delezsánrba h„,
TakVrnZ,lÓÉVae ° fÖÍSp<in koc^dba

•1 delhin, u- a né9V is csengettyű nélkül, 
voltak 1 ,‘S °Vam akkora csengettyűk
is naavobb*Z °Uh°n a molnárlovakénál
témá i b‘ S ,a som°Jai búcsúsok csengettyű­
jénél is nagyobb. Pedig hát ez ugyancsak iá- 
nagyszaju csengettyű...

Mikor ábrándos vágyaim szédületes ma­
gasságba emelték ifjú életemet, egészen a dele 
zsánckocsis ülésének toronymagasságáig egy.
Zi7étr, h,aUom’ho9v: 4* Ä luft,
tol ütM ,ra’ men kezdett érdekelni a do­
log eshat azt latom, hogy valaki engem üt a
^hatatlan részemen. És ez a valaki édesapám 
A valami, ami ütött, az a b orsik ab ökörből vá­
gott ostornyél volt...
. * ,Hát te Gazember iskolakerülő Ezért
hoztalak en be a városi iskolába ... no te s~é- 
pen tanulsz, naplopó rossz k oly ke ...

Mondott még számtalan más jelzőt. A jel­

zőket szívesebben tűrtem, mint a hegyes bo
W°Ül a menet ’meg.

Z , ~ lsk°la kapujáig, ahol a két szép sár-
, S[‘íü.a szek,'r előtt, szénát ropogtatott Az én 

vÖatnk'r ai °Stwnyéltől és a félelemtől ro- 
rd J, ^motem volna a Csikóinkkal egy 

kicsit elbeszélgetni. Nem lehetett. Édesapám a
iából már aÖbanTen kezc,hetöséG szempont-
säü, :i'tZii™:koUa*****
fi-,.. J.an"r. ÚT; 0 Piacon találtam meg ezt a

ö *dlcát’ » » nádpál-
Híztasd csak bíztasd... gondoltam ma-

"Zn Ml 6SZ ÍOy helő,f'm? Borzasztóan szé­
gyenlettem magam az egész osztály előtt Hi- 
s-.r» meg Szeniorjai Pistának is hosszúra nyílt 
ajtaja a kacagástól. Pedig ö többször meggy.
o torávf ' Tnt ('n- RdrsaPdm elmen, az
Z eZ. én °U dUtam T"híCSl Vi'

— Előadás után velem jössz a szobámba és 
szamot adsz a mulasztásaidról. Most 
menj a helyedre. 1 0

Én mentem, és leültem a padba. Azaz ül- 
tem volna de kegyetlenül fájt az ostornyél he­
lm nmlim 6lTn kkeletemmel már érez- 
tan a íahacsi Vitus hosszú pipaszárának ada- 
golasal. Pont az ostornyél helyén. Kétszer had­
színtér ugyanazon területen... ó az a hosszú
ZZU"- MÍnIk iS Van Szászért pipa és 
mirevaló a pipázó ember? Elhatároztam, hogy
Tok sn! nem SZek Semmi’ da pipázm nem fo­
gok soha es a pipázó embereket kerülni fogom.

Borsikaostornyél, nyírfavessző, hosszú vi- 
paszar, trombitás delizsánckocsis tornyosultak 
foispanságom útja elé....

S
------

gy katolikus államférfi portréja*

BRÜNING
anémet birodalom Iwkatoliku- 

la,bb f?.ldj™’ a világnak talán legszebb kated- 
á,13a ivében, Münster városában. Olt ahol 

a katolicizmus évszázados tradíció, amely haj- 
damában gyönyörű gótikus templomokat for- 
mait ki, ma pedig a lelkek alakításán dolgo- 

. .hars°nl° művészettel. Anyja született Ba- 
ringhof-lany, gyermeke az évszázados, ősi pol­
gári családnak, amely emberemlékezet óta ott
mint SZffknS6gy csalílc,i házukban,
mint affele polgári dinasztia. Ezért van az
hogy a fiatal Heinrich Brüning olvan mélyen 
és meggyőződésesen. egész leikével polgár volt 
es polgár maradt, ezért vált mintegy szimbo 
likus harcossá és utolsó őrséggé a polgári gon­
dolat, a német, polgári ideálok melleit époen 
azokban a legnehezebb időkben, amikor a fel­
tartóztathatatlan új forradalmi áramlat, a hil- 
erizmus ennek a törzsökös nagy kultúrájú 

társadalmi osztálynak üzent háborút. Polgár 
volt Brüning a szó legszebb, legtisztább és leg­
nagyobb értelmében, tagja annak a hatalmas 
rendnek, amely Németországban és Franciaor­
szágban jutott el a fejlődés legmagasabb foká­
hoz. A polgári kultúra volt. egyéniségének 
egyik leglényegesebb összetevője. Nyugaleuró- 
pai értelemben, átfogó, széles európai kultúrá­
val hirdette és vallotta a polgári Németorszá­
got és annak hagyományait.

Es ahogy születése percétől elszakítha

,, nn ' 1 , űuij att/C'B'
*rvmbitáv„ , ; ,',s."I7'És a kocsis, óriási 
m,ir mim a \a k°*üU A nagy hombár, 
niPy hátul, krtie'cíől CŐtt hal lÓ> 6708 SZép ló>
uiy Bálnít, Ti!11, cmber volt » delezsáncko- 

amik°r fújni kezdte a trombitá-

IVÖ A VONATABLAKBAN

Az arca végtelen titkot sugároz.
Ajkán a csöpp rúzs finom pipacs szirma.
A szeme visszaint és mintha sima, 
csak félve nyal a lélekcsend-ruhához, 
amely fölötte kifeszült nz es’be. 
hideg holdfénybe, cslllagragyogásba, — 
s úgy mosolyog és úgy néz, mintha festne 
egy finom pasztell!, hogy senki se lássa 
mikor olvad fel a lélek a színben, 
a mély érzés, a fantázia, álom.

Aztán elindult a vonat szelíden 
és elszállt vele hetedhéthatáron.

HUZELLA ÖDÖN.

tatlanul ágyazódott bele ebbe a népréfegbe ép-
Maíi nie,s.s^re visszanyúló hagyományo­
kat kapott családi örökségül atyjától, az idősb
botol,b0/k(;rcsk,edöt'ŐL Mert ahogy a fiaring- 

ofok polgárok voltak és maradtak, generáció­
ról generációra, hasonlóképpen a Brüningek is 
meg nem szakadó szinte dinasztikus lá.ncola-
wr5ZMfPár6! fu'm a n/’mel szabad pa- 
ízt S a Parasztság, mint ahogy mi
a tol íi-N !CpeUr0p‘lban lsmerJ’ik. Ezek mögött 
hii ? lf,Cnyen munkáló öntudatos és 
büszke csaladok mögött az apáknak és ős-
apaknak meg nem szakított láncolata sorako- 

1 k kifejlesztve a fiukban azt a paraszti önfu-
eú a nely se,mmir01 sem érzi magát kisebb- 

nek a Hansa varosok patrícius polgáránál
Ez a két születési adottság határozza meg 

legelsősorban is Brüning jellemét és egyénisé­
get, ez gyakorol döntő befolyást további fejlődé­
sére / olgan és paraszti családból születik a 
katolikus Münsterben és nevelkedik annak lég-
Zűri TT\m-,T meQ ÍS TnaGyaráztuk igazi 

újat a később? nagy centrumvezérnek. Mert 
a katolicizmus éppen olyan hagyományos és 
melyen gyökeredző örökség számára, akárcsak 
oda tartozása a középosztályi rendhez. De kato­
licizmusa, vallásossága talán a legszebben ki tonbkotó jellemvonása. Ml, , valíás „en "cík 
hit, nem csupán cselekedet, hanem valami 
mi lényével tejlesen összeforrott, attól el nem 
választható. Ez külső megjelenésén is vissza-
7Pknf°Zh—; Va,n-, benne valami az aszkéták 
zent huvossegebo1, amelyen csak a szemüveg

mogul csillogó jóságos, meleg, okos toki ntol enyhít. CÖ,,M,mban a, koloájén laSSkH 
ponken, misére jár és üldözik és ez a szinte 

ZZZC e;n osság kialakítja körötte azt a 
cs°ddUl!os fjGÉort, amely még a hitetlennek is 
feltűnik. Mintha állandóan kívüle, felette álla­
na az embereknek és eseményeknek, amelyeket 
(,!P ‘“ic - ügyességgel é* a"-- hal
cseséggel irányít. Közvetlenség nincs sok ben-
naÍatVakft^itotaIt0Zk0df hűvösség von határvo- 

’ v Zz éf a vcle szemben álló között és 
hogy a tömegek mégis, ennek ellenére hosszú 
ideig elismerték vezérükül: ez bizonyítja egy­
részt államférfiül nagyságát, másrészről pedig



'< !

r

I»

s • 1
K
—.

10 Erdélyi Lapok TV. évi., 197 st. Vasárnap, 1936. szeptember Ä

mól)’ kultúráját aaoknak a pártoknak, amelyek 
hűen kitartottak mellette visszavonuliáig.

Petiig aránylag fiatalon, munkaerejének 
íeljeeeegélien kellett félreállnia. 1886-ben szüle­
tett. tehát a fiatalabb politikus nemzedékhez 
tartozik. 1915-ben végezte egyetemi tanulmá­
nyait Bonnbann. miután előbb huzamosabb 
időt töltött Franciaországban és Angliában. 
Talán inár ekkor szerezte meg alapjait a nagy 
európai látókörnek, amely kancellársága ide­
jén oly rokonszenvessé tette a külföld előtt. A 
világháborút végigküzdötte. bátran és hősie­
sen. úgyhogy mint vaskoronarendes tartalékos 
százados szerelt le. Az összeomlás után a nagy 
berlini apostolnak, a szociális gondolat elöhar- 
cosának. Sonnensehcinnek lett titkára. Az 
együtt töltött aránylag rövid idő újabb utat 
mutatott belső fejlődésének. Itt eszmélt rá a 
maga nagyságában és valóságában a szociális 
feladatok fontosságára, innen hozta magával 
későbbi politikai pályafutásának alapvető 
programjait. Sonnenschein útján került be a 
politikába is.

1919-ben már Slegerwald magántitkára, 
így jut közeli összeköttetésbe a Centrummal, 
amely ettől kezdve mindvégig hátvédje és tá­
bora lesz. Amikor Stegerwaldot 1921-ben mi­
niszterelnökké nevezik ki. akkor Briininget a 
„Deutscher Gewerkschaftsbund“ élére állítja. 
Itt bőven alkalma nyílik, hogy behatóan ismer­
kedjék meg a gazdasági természetű kérdések­
kel és feladatokkal. Innen választja meg Bres- 
lauban a Centrum párt 1294 derekán képvi­
selőnek.

Az új törvényhozóból rövidesen egyike lesz 
a Centrum legfontosabb embereinek. A nagy­
kultúra jó politikai párt azonnal felismeri ké­
pességeit <s teret nyit érvényesülése számára. 
1929-ben már elnöke a Centrumnak, miután 
elődje S!egérwaki birodalmi közlekedésügyi 
miniszter fesz. Ettől kezdve egész figyelme a 
szociális és gazdasági kérdésekre irányul.

Időközben azonban megindult a hitleriz- 
mus gőzhengere, eltiprással és megsemmisítés­
sel fenyegetve mindazt, amit Brüning nemcsak 
vallott, hanem önmagában élt át: a polgári gon­
dolatot, a katolikus politikát, a tisztább wei- 
mari hagyományokat. Brüning érezte, hogy kö­
telessége. úgyis mint német embernek, de úgyis 
mint katolikusnak, szembeszállni Németország 
végzetével, visszaszorítani a barna forradalom 
áramlatát.

Ehhez taktikai ügyeskedésekre, kompro­
misszumokra volt szüksége, hiszen nem felel­
hetett hasonló erőszakkal a barnaingesek köz­
életi terrorjára. Amint 1930-ban kinevezi Hin- 
denburg kancellárrá, összeköttetést keresett va­
lamennyi párttal, amely a polgári gondolatot 
vallotta és amely biztosította a katolicizmusnak 
további szabad mozgását és fejlődését. Szorosan 
együttműködött a szocialistákkal is, amit oly 
rossznéven vettek később tőle. Kormányának 
helyzete azonban egyre kilátástalanabb lett. 
Későn is érkezett. Nem vette észre, vagy nem 
akarta észrevenni, hogy Németországban meg­
szűnt a kompromisszumok és a taktika ideje, 
hogy a nép erélyes és könyörtelen cselekedete­
ket kíván: hogy a forradalmi hangulatot csak 
forradalmi megmozdulás képes irányítani: hogy 
a német sovinizmus végleszámolást hirdet 
mindazzal, amin a hibáktól különben sem 
ment és belső erkölcsi jogosultság híján 'evő 
weimari Németország külpolitikája és be ső 
erőviszonyai nyugszanak. Ez a türelmetlen, lá­
zadó, barnainges Németország hovatovább 
meggyűlölte és gyávának, gyengének. áruló­

nak bélyegezte meg a kultúrában kifinomult
politikailag iskolázott, de taian éppen ezc-rt az 
erőszaktól visszariadó Centrum pártot es an­
nak elnökei, Brüning kancellárt. Mindehhez 
hozzájárult meg az a hirtelen es katasztrutalis 
gazdasági összeroppanás, amelyen csak szuk- 
segrendeletekkel lehetett segítem. 1930 es 193 • 
év folyamán egymásután bocsátotta ki Bru­
mm kancellár szükség rendeletéit, amelyek el­
kerülhetetlenek voltak ugyan, de mégis eleven 
húsába vágták majd minden társadalmi réteg­
nek. Az eivgedetlenseg mar csak ezért 
tön-nőtt irányában es politikája iránt, 
rista mozgatom pedig ügyesen tudta

is nőt- 
a hitle- 

az adott
helyzetet propagandája javára felhasználni. Ígé­
reteitől megszédültén, a nép is vágyakozott 
már valami uj után, csakhogy már történjék 
valami ebbt-n a kiiátástaiaiisagbaa. Hitló lék 
vu.aszLásrol-vulasztasra nagyobb tömegeket hó­
dítottak meg es elkerülhetetlen volt pártjuk 
győzelme.

dátum1932 június negyediké: ez a nagy 
Németország legújabb történelmében. Hinden- 
burg feloszlatja a birodalmi gyűlést, Brüning 
lemond, a német parlamentarizmus, a német 
a,kotniányosság' vege Ver. Utána már rohamo­
san következnek az események. Feloszlatják a 
Centrumot, ezt a legnagyobb es legműveltebb,

megindítják a

körülötte 
tálán hur- ti

legpolitikusabb német partot, 
hadjáratot zsidók, katolikusok és protestánsok 
ellen, a legnagyobb türelmetlenség jegyeber 
es Brüning látja, mint onnik össze 
mindaz, amiért eleiét szentelte kilátá 
caiban.

tragikus vége ez a hirtelen derékba tört 
közéleti pályának, amelynek mozgató ereje 
nem a személyi ambíció, hanem a vallásosan 
lelki meggyőződés es az egyéniségből aradó« 
terme szeles életszükséglet. Így lett tragikus hör 
Brüning exkancelláv, amint fájdalmas szám 
kivetésbe vonul a birodalomból, amely ki- g1 
átkozza, megtagadja és rágalmakkal illeti.
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Cluj, szép'ember hó. Az egyik elvji ra> 
szerkesztőségében történt: i

Tizenkilencéves fiatalember voltam, mikor 
egy kicsit félszegen, gyámoltalanul léptem be 
az ajtón.

____ A Szerkesztő urai keresem.
Azt hiszem, kiérzett a hangomból a nagy 

„Sz“, ahogy kiejtettem a számon ezt a gyámol­
talanul elhebegett mondatot. Senki sem. figyelt 
rám. A munka lázasan folyt, az Írógépek egy. 
hatiguan kopogtak, mindenki „nagyon elfog­
lalt“ volt. Észre sem vettek. Már reménytvesz- 
tetten akartam kiődöngeni a szobából, amikor 
egyik íróasztal mellől rám villám a szemüveg.

— Mit akarsz fiam? Kézirat?
Szó nélkül ráncigdltam ki a zsebemből a 

teleirt papírlapokat. Valamit dadogva átnyúj­
tottam. Csak néhány sort olvasott. Es nevemen 
szólított. Megdöbbentem. Mert elfelejtettem 
bemutatkozni és a cikk alá sem volt írva a 
nevem. — Honnan ismer?

— Jaj fiam, te riyvidnadrágos kisfiú vol­
tál, én még a többi csibésszel láttalak játszani. 
Itt nőttél fel és én is idevaló vagyok. Így is­
merlek.

Mégis csodálkoztam.. Mert még akkor nem 
'udtam, hogy „Mátrai bácsi“-val állok szem­
ben, aki mindent lát, mindent hall és mindent 
megír.

Az öszbefakult hajú kis ember korát meg­
hazudtolva ugrott, fel a székről, alig ért el a 
váltamig, de azért megveregette.

— Do'gozni fiam, dolgozni, dolgozni! Csak 
így lehet valaki újságíró.

Tragikus sors passzíve, a távolból szemlélni, p 
mint robog es vágtat egy nép, az ő szeretett 
nepe, amelyhez évszázados családi hagyomá­
nyok fűzik, azon az utón. amelytől ő a német 
birodalmat óvta és féltette. Tragikus passzivi­
tás, semmit sem tehetni, semmit sem mond­
hatni akkor, amikor odahaza irtóhadjárat in­
dul mindaz ellen, amit magában megtestesít: 
a katolicizmus és az igazi szociális gondolat 
ellen.

És a legtragikusabb talán az a kétely, 
amely kell, hogy őt is néha elfogja: vájjon he­
lyesen, okosan, jól sáfárkodott-e uralma ide­
jén, vájjon nem hibás-e akaratlanul is abban, 
hogy semmi sem történt úgy, amint ő azt el­
képzelte. Pedig Brüning mindent megtett, min­
dent elkövetett, ami emberileg lehetséges volt 
és ő igazán nem tehet arról, hogy a hitleriz- 
mus megduzzadt áramlata elsöpörte a kisebb­
ségi katolicizmust, áttörte a keresztény es pol­
gári Németország gátjait és elöntötte a birodal­
mat. Csak a Gondviselés, amely a rosszban is 
javunkat űzi. a tudója, miért kellett, nogy 
mindez bekövetkezzék? Talán azért, hogy a 
lelkek nagy szétválása megtörténjék az epikus 
napokban á ha majd elzúgott a vihar és el­
múlt az ejtszaka az új. szociálisabb, keresz­
tény Németország mélységes magábatéréssel 
újra Brüning szellemi hagyatékához: az em­
beri szolidaritás, szociális haladás és lelkiisme­
reti szabadság végül is egyedül győzelmes hő­
séhez forduljon ...

KELLER MÁTYÁS.

Azt hiszem, nem én voltam az első fiatal, 
akit. így biztatott. Mátrai bácsi, az öreg újság­
író, akit olyan jól ismer mindenki 'ebben a 
’'árosban, mint akár a Szent Mihály templo­
mot, nem egy fiatalembert riasztott el, vagy 
ösztökélt erre a pályára.

Azóta évek. leltek el, de Mátrai bácsi nem 
változott. Éppen olyan eleven, fürge, mini 
amikor megismertem. Az „öreg“, ahogy m 
fiatalok neveztük, nem egyszer marasztalta le 
a fürgelábú riporter-csemetéket. Csak a szán­
kat. tátottuk.

— Honnan tudja. Mátrai bácsi?
Csak. legyintett. Nem dicsekedett, átment 

az írógéphez és néhány pillanat múlva hallot­
tuk változatlanul folyékony diktálását.

Tóth 1 mamér
most mess e'erst rmsve ;lequjabb,

“BT

Kapható konyvosztályunknái.

Ata 325 tei.

Mátrai János. Magyar újságíró, aki 25 
évet. töltött el a. szerkesztőségi Íróasztal mellett 
a kultúra és fajtája szolgálatában.

Nem akarta megünnepelni. A kollégák és 
barátok figyelmeztették: 25 év.

Szinte dühös volt. öt ne ünnepeljék —■ 25 
év hosszú idő, nem kell arra emlékeztetni, 
hogy öregszik — és mérgesen ráncigálta ki 
kabátja felső zsebéből az összegyűrt cigarettát.

— Adjál egy kis tüzet. Beszéljünk másról.
— Nem Mátrai bácsi. Nem beszélünk 

másról.
Le kell írni: Magyar újságíró, aki 25 éven 

keresztül mindig megtette a kötelességét. Akit 
nemzeti különbség nélkül szeret mindenki 
ebben a városban. Minden nyomorgó emberen 
segíteni akar — képes órák hosszat szaladgálni 
csakhogy valakinek, — akit talán életében d 
szőr látott elintézzen valami ügyes-bajos 
dolgát. Nem. csak jó újságíró, hanem meleg
szívó ember.

Huszonöt év — ennek fele a sisebbséfi 
magyar újságírás becsületes szolgálatában 
ezt nem lehet egy kézlegyintéssel elintézni 

— Mátrai bácsi, — októberben 
fogunk.

ünnepeli*
»../•
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Hue]
és az mi

Irodalomul 
előtt, éljen ail 
szkon, vtigy Er 
ban is. Remény 
többeknek. Az 
amerikai Írod; 
kitűnő nevet sí 
vagy nagy tani 
ról. Rományi .1 
men az össze ha 
tizt jelenti, hog 
Ián plántálja ; 
szellem tisztelet 
eljutott, hosszú 
követség titkára, 
rikába és a vita 
magyar szellem 
minden évben n 
veseik közé ta-rtc 
ben és világban 
nem felejtik el 
milyen élő vizeik 
Remélni József 
tásbeli árasról-szá 
újvilághoz köti. 
Reményi József 
Ugyanúgy gondc 
ahogytm Aim éri 
életéről. Fel bee?' 
amit a magyairsá 
itt szó. amikor i 
hanem mint az a 
odakint a leírna 
világban az ebbe 
roknak is. Sz-árn 
nik meg a legkit 
meretsógi köre is 
jobb barátságban 
vak alti Roosewe 
Reményi Józsefet 
rése és ki tüntetés- 
a nyáron avatta c 
filozófiai tanulnia 
dal mi munkásság 
kifejtett erő feszi íé 
mányi József min 
ligetünk vele az 
természetesen

ioffáik. a 
sége me 
va. E!ős
weltből,
tiernokra 
emberi i 
fák ne m 
Közvetít-r 
r"k az i<

«épe m< 
megszól
bnak

I valósita 
I -ken ke 
1 réti a v 

>rbb a.r 
etikai < 
replőt. 
'öl ősi to 
f; Tken 
3 körül 
’gyesül

Roosp
íO’obb
mert
'-Ki r>
kívül
JiUw
káli
d“ttői

ho?

íme-
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_ Coughlin-ról,
Bzwy-jLong-ról, Raosewelt-ről
és az amerikai szellemi éleiről beszél Reményi Józsei

ti

Irodalommal foglalkozó magvar P,mhnr 
éljen akár Magyarországon', Szlovén-

kón, vtgy Erdélyiben, vagy akár a Báneá"
; in) i.< Reményi József neve egyike a legismer­
tebbeknek. Az amerikai szellemi életről az 
amerikai irodalomról szóló cikkei ép olyan 
kitiinő nevet szereztek neki, mint regényei 
vfl-y nagy tanulmányai az európai irodalom­
ról. Reményi József ma a clewelandi egyete­
men az összehasonlító irodalom tanára ami 
azt jelenti, hogy az egyik legkitűnőbb főisko­
lán plántálja az amerikaiakban az irodalmi 
szellem tiszteletét. Hosszú út volt, amíg idáig 
(■'jutóit, h-.-szú út, amiig az osztrák-ma "var 
’t'vvtseg titkárából, aki 1914-bem ment ki Ame­
rikába es a világháború miatt kint rekedt a 
magyar szellem amerikai követe lett Most 
minden évben idehaza látjuk. Azok közé a ké­
vé-ck köze tartozik, akik ha idegen környezet­
ben és vilii,"ban vertek is gyökeret, nemho-y 
nem felejtik el magyarságukat, de érzik ho"v 
milyen élő vizeket ad nekik ez ; -/ •_
Reményi József ma tulajdoniképpen ’már h’vá­
lásból i angol-szász amerikaivá vált. Minden az 
újvilághoz köti. De a magyar sor visszaüt és 
Reményi József kötelességének érzi, hogy 
ugyanúgy gondoskodjon magyarságáról, mint 
anogyun Amerika gondoskodik az ő’másik 
életéről. Felbeesifilhetetlen az a sok szolgálat 
amit a magyarságnak tesz. Nemcsak arról van 
itt sző, amikor velünk ismerteti Hz újvilágot 
luiriem mint. az angol-szász világban é'ő ember 
odalunt a legnagyobb hasznára van ebben a 
1. i■-’•ban az ebbe még bele nem nőtt magva 
romáik is. Számtalan cikke, tanulmánya jele- 
m mesr a legkitűnőbb amerikai lapokban is 
mmtregi köre is nagy, többek közölt a 'leg 
jobb tora teagban van azzal a fíaymund Molev- 
vu a,u Roosevvolt egyik legfőbb tanácsadója. 
..«menyi Józsefet nagy munkásságának elisme- 
r-se es kitüntetése koppon a szegedi egyetem 
a nyáron avalt.a doktorrá. Bár nem ott végez1 e 
bozofun tanulmányait., az egyelem nagy iro- 

-?s a magyarság érdekében 
'• «rofesziieseit akarta jutalmazni. Re- 

zsef minden évben hazajön és itt be-
Wntzeti M áIÍS kérd<5sekrö!- eWször

Roosewe^rői
«,,* ^ Rooseweltet elnökké m eg válasz- 

m„n.kf?r a nozvelemeny túlnyomó több- 
v/Vw- I'® Vo! ' - meséIi - két oknál fog- 
vreltw mi-^'f te,-,f.S€n kiábrándult Roo-se- 

r>e(h” mert Roosew öltben 
emberi vonás ^et-Ienség volt, egy tisztán 
rak nem nniiiii -mra,Tw;a'adia az amorikaiek- 
íAvetleri.-el ' jut' ^de-klődesét. hanem emberi 
ró* az idői- fniL 8 romantikus lehkesedés- 
l’-tf »Jón hí y:"Vár ^ökkonie kellett; ez nem 

I ^ mooszrmt h0$ry ^welt népszerű- 
! . ' ,Io!fy m:k az okok? Első a

, kott«a-g. a második Hz, hogy pro "ram-
vailitaní A°í2! Szf,alaká,t tudta‘csak meg 
ben keresendő a",d«lk °k, az amerikai Pszihé- 
Mi a vá' ■ amerikai a színpadon sze-ÄÄÄ Nern hiába a legtipiku

8 Vaudeville. így h Po 
íeplőt. a7 V ,'...n 's megunja ugyanazt a sze 
'MíWitoif.,' mmv,ri! meny’ hogy csak egyrészé.f -kS^^-ChhramjiÍn^- 8 néplerüség
a könilmónv b s?crepet .'iikzoU, mint az 
’■syesült Aliämoknal-m^r b^rom ave elnöke az 

^seioeU kezdettől fogm m.st 
• ° mOVlőke ellen.

fo?va
^eza naS4,na"y^ke volí

k'Vl'l a nagvKt -?..?>Sajat °'7ta,^t' Azon 
,n/-'ged i,,;.-..; 11 'Ja Hz úgynevezett
^l1' szabad n mcgalkuvásnél-
í««l fogva SSfo.' "TlV Roosevvelt kez- 
,l5«on4 mwkövpt.., ' 0 A tárgyilagosság

Pí Pmiak megállapifását,
,r.‘ roll egy másik

^orikai és a lT'! ai. fp|f0"-1s. Az. hr-.v az 
—' a gazdasági rugalmasság

megsér lését 
A nagytőke 

a vizet. Elő- 
ervei 
hogy

fog-

egyik legna- 
— egyrészt azért. 

• így errate, hogy Roosewclt.

^emnor,
amerikai
bírnak. azonos

?zabadsttg koncepciójának 
láttak Roosewe.lt cselekedeteiben, 
maim ara két körülmény hajtotta 
t-zor az, hogy Roosewclt rekonstrukciós a-ak r^ben váltak be. másrész! p^
S, „ 5s* munkásság bizonvos csoportja
s a szabadság koncepciójának szem non! iából a nagytőkével azonos ideológia keSÍ Áz 

1 ehetii'O mondani, ho-v a-/ üiao l V XHookpípü. T- V Mo 1 ( '■ az a^1 d- a-menkai a
-Vag’v a Morgan-v agyon-Äl i hid V dn<ií'1 nagyságának a lehctő-

váÍMeMe if.‘n 1 aZ’ a,n:t.?n ereclniény nélküli 
tc.jGMillenek neveznek.

tanai7iqu,d\Zoi0!b?iaÍ való'A=nál fontosabb a 
tapa z,a.d i valóság az amerikaiaknál. A mii--
M"ag föl f orr á sá n ak m e eri t é 1 és énéi irányadó az 

ogy H munkások jelentékeny százaléka c«ak
S’nmp°,n<9kM n('ni Ivletkani .zem- 

pontokbol ter el a munkaadóktól. Ennek lo­
gikus következménye az. hony abban a ndh 
™ ban. mihelyst a kormány hző jelenlek 
he vzeton segít, állást foglal a kormány mS
vlt-íN 8 s-zom,1:3 igazság szerint, hanem 
aobol a szőni pontból nézi a dolgot, hogy útrv
,>|l.?1AeS,OSZÍ.a,Vvó!' mint a munkássáic-ból kí- 
•'-1 T[ ai •r^uC:°uá ls es ösztönös gazdasági 
m/i M63 klva‘ ía belo,llk a koncepció szelle- 

evefks azl hmin'i. hogy Roosewclt
iohh: L-,IgaZ u7'vdn' ho*y minden elnöknél 
®,bban kihangsúlyozza, hogy az államnak kö­

teles so- e be lea v a f k o a n i a munkás és a mim ka- 
adó retóciöjaba, ae ezt nem azzal a szándékkal 
tette hogy úgynevezett „totális“ államot alkos­
son. Eros kormányba tel mat akar. Roosewclt 
annak a fegyelmi elvnek az alapján áll. amely 
tisztában van azzal, hogy

a kon/roll nélküli, demokrácia végül 
anarchiához vezet.

Meggyőződésem szerint Roosewclt a szó érin­
tetlen értelmében demokrata. Hogy Roosewclt 
érvéi beválnak-e, az kérdés. Mindenesetre a 
jowesztendei elnökválasztás fogja eldönteni 
hogy a népi demokrácia, amely korszerű akar 
1-enn.Li elvisel-e olyan elnököt, aki nem udva- 
rol a tömegnek, hanem működése erkölcsi [ar­
aiméval es gyakorlati jelentőségével útmuta­

tója akar lenni.
_ Ezután Huey-Longról kezdünk beszélni 

akinek Cough lm atya. a hires rádiósatok 
mPded. igen nagy befolyása volt egyes töme­
gekre. Az európai és különösen a magyar köz­
vélemény nem lát tisztán ebben a kérdésben 
es nem tudja,

, kicsoda Huey-Lon$ ?
— Amerika, mint mondani szokás, az 

emberiség laboratóriuma. Ebben a laborató­
riumban mindenféle kisérlelek történnek és 
sokszor olyan eleiínek kerülnek felszínire, ume- 
ly-ek a homogén amerikai szem pont já.bóí külö­
nösek. sőt érthetetlenek. Egy ilyen jellegzetes 
megnyilatkozása volt az amerikai életnek 
Huey-Long, Louisiana állam szövetségi szená­
tora. Minden amerikai állam két szenátort 
küld a szenátusba és így Huey-Long fontos 
pozíciót töltött be. Huey-Long nem volt más. 
mint egy veszedelmes politikai Göre Gábor. 
Egyszerű demagóg, lényege az h körülmény.

hogv ki tudta fejezni a műveletlen amerikaiak
tom^rt,mMení?IÍS ' kevert matern-
ImmiNát, Majdnem neger dialektusban be- 
sÄ’l es mindig azt mondta, ho-ry a uoor 
wh: e emberen, a szegény fehér cmbercnS 
sea-iteni. I roirramlalan programjában azt han 
wzlatla, hogy ha ő az Egyesült Állmok elnöke 

.. mert erre a tászíségre pályázott, — min- 
en am erika iának legalább ötezer dollár jöve­

delme lesz. Miután m a napsáé- a köz-azrlasáte 
szakértők sem megbízhatók gazdasági kérdé- 
sekIkmi, nem lehet azon csodálkozni l10ev az
fn?nr'rr ak ,:|p!cnl<'k°ny százaléka gazdasági
'él trn 'u °p imi,fmusaban ^ a munkané'küb-
lo’mlnak ^H akilVbr,lő!t Pnnek a Huev-
o-n m -- ,Hu~Vlx>n'' blztosra vette, hogy 

iO-iO-ben o kerül az elnöki székbe.
A másik nagy probléma

Con alin olya,
HuTv1! r!p^nWr6?e Tm is hasonlítható össze 
II ii e.v-Longe vak csati RoosewelRel mérhető 
össze. Erről ezeket mondja Reményi József:
, CouaJilin atya katolikus lelkész. Huev- 
Pbh fi a,kl e'yóbkönt '"'gvvéd volt, műveb 

•ÍH-- -f s1 m 0'- nirg, - Roosewclt mellett foelal 
a.,,.t es harcénak lényégé a bankok ellen irá- 
‘ ou' h in atya úgy hat, mint egy rakéta
an..-an a sö.ctsfgben. amelyben Roosewe.lt sze.l- 
eni-e mvgis csak jobban világit, A kimondott 

osztály harc szempontjából ugyancsak van el- 
len zeke Roosewe ltunk. Az amerikai ellenzék 
mmne-sofai farmerekből áll és a kongresszu-
dote kerT:?e16 f^gfafkozik azzal a gon-
„1- ^ a, fnrmcre.k érdekeinek védői-
SkVíSHwiSK
t-i m^SArsäi *„ * ä
pob,-.™« felle,Kiül«, akkor Uh*," ” 
ennelv a partnak az ereje növekedni fog, de 
n ni hiszem, hosy annyira mos-erősödiön
mTdiia náH r’1 V,á!a'?te. alkalmával mint ha^ 
maduk páit. figyelembe jöhessen.

4 mm Amerika szellemi élete
Túzcpf nlm r ben,niUniket érdekel és Reményi 
ími íi M d]a', ,ogy 3 mai amerikai szel- 
féte Ár mint" kaposo'édik bele a RoospxvcM- 
fe e adminis-z .rano levegőjébe. A háborút kö- 
•e- kendőkben az amerikai irodalmi élet, 
irányítói felfedezték a cinizmust. Úgy játszot­
tak vele, mint egy mérgezett játékszerrel ön- 
udntean undorodtak mindattól, aminek köze 

c . az ,amerikai hagyományokhoz. Rgy ré-Z JC'mT Zm-Í5 p"iz5t”' «»ÄW*
h, m-pii p H Mmi'kor a gazdasági depresszió bekovelkezelt, akkor azután lassan visszaván­
doroltak a-z Egyesült Államokba.
válási ií*efVgy val<;sd«m[, demarkációs vonat 
vaias®tja el az amerikai írókat egymástól. Egy-
és szakH^V61 felfe,deaf'e - a'meiikai gyökereit 
iim, , ‘ mindazzal, amit kozmopolita sze.I- 
,’,nt.k lehetne nevezni. Képviselőjük Arehi- 
bald Mae Leaseh költő, aki tehetséges és tűre- 
me len. V.szont a másik frakció át Járttá 
kommunizmus vizeire es arra törekszik hogy
rWcaiSÄ,nrCia,aPj4tl eddil",Mm ismerő ume- 
nkai irodalomban kihangsúlyozza az osztály-
harc szükséget. Ennek az iránynak egyetlen 
legjellemzőbb kifejezője Edmond Wilson, S 
K.xalo kritikus és ugyancsak tű reimte len.
0.aH~‘,.^°fbeesik a túlnyomó nagy szániban 
garázdálkodó, úgynevezett szórakoztató Írók 
immunitásé, akik hollywoodi elképzelésre! ió 
pénzért rossz novellákat gyártanak az amerikai 
folyóiratok részére. Nagyjában azt lehetne 
mondani hogy a mai amerikai, irodalom a 
haborul kővető cinizmussal ellentétben a szo­
ciális szellem érvényesüléséért harcol

Hogyan állanak szemben az amerihaifialalok és a régibb nemzedék?
—— A m/l r*l L'.i Kei n ÍC tm n n-A »-* A n/> aUa l — „ 1 t ,1 fi

a fiataloknak ninre kik ellen har- 

rnugyar életről beszél-

— Amerikában is van generációs harc, ele 
ez! H generációs harcot az európaitól egv saját­
ságos tünet különbözteti meg. Európában ez 
a nemzedék-harc világnézeti harc; Amerikában 
bizonyos fokiig világnézeti a küzdelem, de en­
nél sokkal figyelemreméltóbb a harc es-y ne­
gativ perspektívája. Az tudniillik, hogy a nini 
fiatalok szülei úgynevezett előítélet,mentes szel­
lemben nőitek fel. Sokat foglalkoztak pszicho­
analízissel, a szexuális szabadság kérdésével, 
mint véglel lel és a szexuális tagozattal, min* 
puritán véglettel. A mai fiatalok úgy érzik 
hogy a szülők nem harcolnak ellenük. A szü­
lőknek ép úgy fáj a gazdasági depresszió, mint. 
a fiataloknak; a különbség csak annyi, hogy a 
szülők esetében n gazdasági deformáció sok­
szor cinikus gúny tárgya, viszont a fiatalok 
esetében egy szociális erkölcsi felháborodásé.

smetlem, 
coin;.

Végül az amerikai 
gélünk egy-két szót,

— Magyar szempontból biztató jelenség 
hogy Amerika, amely eddig csak Kossuthon 
es a Liszi-rapszf.dián keresztül ismerte a ma- 
g.rarságot, más magyar értékek iránt is érdek- 
lodiK. Ennok a lénynek az érdemét többek kö­
re. 1 az American Hungarian Society, az ame­
rikai magyar társaság működésének kell bo­
todra. amelynek agilis titkárnője. Miss Meda 
Lynn. nagyon eredményes munkát végez Meg 
akarom meg jegyezni, hogy újabban naxrv 
sikere volt Madách Ember tragédiáid-nak 
ariieh kitűnő angol ford tásban jelent meg és 
átütő sikert aratott Kuncz Aladár l-cketc ko­
lostor című műve is.
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Befejeződött
a bakony-balatoni kultúr- 

hetek sorozata
Veszprém. Nemrég fejeződött be Veszprém­

ben. a királynék ősi székhelyén a bakonyi- 
balatoni kuli érhetek sorozata Volt ott ipari, 
gyümölcs-, virág-, mezőgazdasági kiállítás, 
háziipari, népművészeti, fénykép- vs festmény­
tárlat. kivált, az utóbbi csupa balatoni és bako­
nyi témákról, de most nem a Mának rohanó, 
lüktető életerői, hanem az ősi püspöki város ts 
múzeum kincseiről, patinás múltjáról írnék 
haza. Oradea és Veszprém, mindkettő kato­
likus központ és hasonlít még abban is. hogy 
a török időkben végvárak voltak keletre, nyu­
gatra."

Veszprém, a hegyes-völgyes iskolaváros 
nem lélekszámra (18.000). vagy csupán püspöki 
főiskolája révén lelt egyik dunántúli vezető vá­
roska. hanem szorgalmas magyar iparossága és 
nagyszerű történeti levegője, hagyományai sú­
lyánál fogva is. Már a honfoglaláskor jelentős 
hely volt. ősi várak nyomával meredek hegy­
fokán, ahol ma a püspökség székel, immár 
1009 óta! A veszprémi püspök pedig ezóta a 
királyné kancellárja s ő is koronázza meg. Tu­
lajdonkép 1200 körül a magyar kultúráiét ve­
zető városa, káptalani iskoláját messzi nyuga­
ton is egyetem gyanánt emlegetik ezidőben.

Most tipikus barok-város. nagyobb köz­
épületei a késői bárok (1770-es idők) alkotásai, 
így a püspöki palota, városháza, ferencrendiek 
temploma és zárdája. A püspöki székesegyház 
ugyan az ősinek helyére épült és altemploma 
7—S00 éves, azonban századunk elején hozzá 
nem értéssel restaurálták meglehetős stílus

nélkül. A ferencesek kriptájában nyugszik 
Veszprém megye szülötte. Ányos Pál. a XV 111. 
század finom hangú „nyugatos költője, lladu 
említsem meg Veszprém két másik költőjét, 
Endrődi Sándort és Petőfi kortársát: Szigeti 
József színműírót is.

Temp&oirs- és várromok
egész sorát említhetnem, de a letűnt századok­
nak igazán páratlan emlékét, magyar földön 
régiségével is. de főleg bizánci stílusú freskói­
val egyedüli kápolnánkat éppen ki kell emel­
nem. Á G/z-ef/a-kápolnát még a XI. század ele­
jén építették az akkori királyi kastélyban, a 
püspök palotája mellett kicsiny, most pince­
szerű helyiség, de a fakult glóriás alakok túl­
nőnek a füstös, dohos falakon. Beszédes tanúi 
a magyar királyok bőkezűségének. A néhol 
előcsillanó mély aranybetét a pompáról, a 
formatökéletesség pedig az ismeretlen bizánci 
mester tudásáról szólnak. A kápolna őrétől hal­
lom, hogy a pompásan megszervezett filléres 
vonatok ezrei s más tömeges látogatók is az 
áhítat, megilletődés szordinójával léptek át a 
900 éves küszöbön. Tehát itt eszünkbe se jut­
hat az ,.cdi profanum vulgus", mint egyéb 
helyeken, a lökdösődő tömeget látva. Itt hul­
lámzik előttem, a két emeletes Múzeum kertjé­
ben egy elragadtatott tömeg, zamatos palóc 
beszéd, göcseji vagy arrébb győri hang üti meg 
a fülemet. Persze, hiszen 3 felől is jött ezer 
ezer utassal a filléres vonat, de vagy 3—4 va 
sárnapon, nemcsak máma.

Az egyházmüvészets és régészeti kiállítás
Először megnézzük az egyházművészeti ki­

állítást, tömérdek kincsével. Itt van az Erzsé­
bet királyné koronázásakor használt ornátus. 
majd XIV—XV. századi mise ruhák sora. gaz­
dagon ékesített, pásztorbotok, monstranciák s 
egyéb kegyszerek. Kegyelettel őrzik a Mária 
Terézia királyné hitelesítő iratával együtt azt a 
selyem kendőt, melybe takarták 1771-ben a 
Szent Jobbot s amelyet Raguzából Pestre hoz­
tak.

Most- áttekintünk a régészeti és népművé­
szeti gyűjteményeken. A kőkorszaktól kezdve 
jelentős Dunántúl minden archeológiái (ős- 
régészeti) lelete, mert a bronz-koron, római és 
népvándorlási, honfoglaláskori emlékek óriási 
tömegén keresztül megérezzük ennek a hely­
nek. őseink Pannóniájának valasztottsagat.

a Róma városi festőminták után dolgozhat­
tak. mégpedig micsoda freskóanyaggal, hogy 
1600—1800 év után, mélyről kiásva is ily rom­
latlan, üde színekkel tárul elénk a mythologia 
ábrázolása.

Csak a török, meg a német pusztítás ker­
gette szét a termő, teremtő ősöket innen is, ter­
melte a szegénylegényeket s

a Bakony romantikáját.
Hiszen mindig kultúrfészek volt a város, 

csak a 15—20 kilométerre eső vad erdőrenge­
teg bujtatta el a maga betyárját, katonaszöke­

vényből lett szegénylegényét. Mert maga a köz 
nép. a kanász. vagy a pásztor egyaránt dolgos 
művészetkedvelő ma is és a múzeum too évnél 
öregebb darabjai tanúsítják, hogy n gén j8 e‘ 
volt. Drága szép faragott pásztor-holmik, 
eszközök, a szivárvány minden színével ékes 
kedö subák sorakoznak gondosan lezárt szek­
rényekben nehogy a nézők érintése kárt t(, 
gyen. Csodaszép pásztorfaragás a boton, kür­
tön s főkép a babájának adott tükrös szelen­
cén. vagy mángorlón (lapicka), mintha csak', 
drága kalotaszegi vagy székely földi művéért 
folytatása lenne. Csakhogy itt legtöbb réai 
ragás. festés a betyárromantikában „költi“ ki 
a képzetét: Sobri Jóska. Zöld Marci. Savanyú 
Józsi. Patkó Bandi és Milfait Ferenc alakjára 
ismerünk rá. kivált hogyha a csendőrt letérde­
peltető betyár neve is alá van írva. Újra vissza- 
visszatérek egy óriási, szétterített hímes subá­
hoz. Szépsége és gyakorlati értéke megkap, 
hisz’ tudom: a suba sokoldalú holmi, otthon 
agy, az úton ülés, mezőn aszta!, fiatalnak csak 
„kényesség“, öregjének tisztesség. Ősi magyar 
ruha. De ősi még a csutora is. Mibe töltenék a 
pompás badacsonyit, vagy verpelétit ott a Ba­
kony szélén? Csinálják még ina is Rátéten, 
meg Veszprémben. Magam is megnéztem, ho­
gyan esztergályozza az öreg Illikman Gyuri a 
gyertyánfatönkből a csutorát, hogy ereszt ha­
sat a vésője alatt. Pompás felköszöntőt, áldást 
is beleírnak, vésnek (immár a fiai is) a csutora 
oldalába hogy jobban essék a bor belőle.

Bakonyi Hás — az ős* 
rengeteg szélén

Eredeti ötlet a Bakonyi Ház felépítése, ahoi 
teljes berendezéssel valódi hús-vér házaspárral 
(ősi népviseletükben) bemutatják a délbakonyi 
parasztház típusát. Ma már a bakonyi ősren­
geteg megritkult, a betyár-romantika hál’ Is­
tennek, a múlté s a hegység szélein, kivált a 
Balaton mentén bortermő híres szőlők diszk­
nek. A nem színekben páváskodó. de szorgal­
masan egyszerű paraszti népe bő gyermek­
áldásával példát mutathat a szemközti somo­
gyinak! Általában a Balatontól délre megrit­
kultak a többgyerekes házak, arra dúl az 
egyke.

Záradékul megemlítem, hogy a Bakony 
vidékén vert először gyökeret a kereszténység, 
itt törték le Koppányi és a közli Zircit a ciszter­
citák Sion-hegye, meg a legészakibb szélén
büszkén áll Pannonhalma, az ősi bencés kolos­
tor, a magyar középkor tudományénak fő bás 
tyája, dacolva az idők múlásával.

Dr GERGELY PÁL, 
a Magyar Tudományos Akadévu» 

elnöki titkára.
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3500 éves fekete cserépedényeket, majd a IN 
századi hallstat-ti kultúra emlékeit látjuk sói­
ban. Kelta bográcsok, kis kaszák 'sarló alak 
ban), kereszt-jelű szíj vegek, griffes, szarvas­
alakú népvándorlási övék. a dombóvári nehéz 
arany függők, fibulár (csattok) s a várpalotai 
germán arany nyakdíszek, hun-avarkori csen 
gettyűs nyakláncok során csodálhatjuk e korok 
fejlett ötvös-művészetét, de még inkább a i 
mai kori III—IV. századi) tökéletes kis bronz 
Apolló-szobrok és Lares egyik alakját, meist 
irigyelt tárgyai a veszprémi múzeumnak. Ezii 
római mécsesek, kisebb dísztárgyak szinte e-y 
emeletnyi helyiséget, két nagy termet megtöl­
tenek. két nagy szekrényben pedig egy telj sen 
ep figurális falfestményt őriznek. Mondhatom 
láttam a Pompeji és Herculaneum freskóit ott, 
maguk valóságában is de ilyen üde szírkom 
pozíciót és a Bacchanalia realisztikus ábrázo­
lásét. ott sem múlták felül. Tehát itt Pannónia 
hm elsőrendű római műv sz dolgozhatott va­
lamelyik praetor vagy prefektu.- villájában, 
melynek még gőzfűtési csöveiből is találtak 
Veszprém határában, sőt a vízmelegítő kemen­
cét (ókori kazán!) is lehet rekonstruálni Kies 
Iwn ez is mintha Pompeji el ele volna. Csoda 
latos messziség pedig akkor mikor már a Ne 
zuv lávája ott. délen mindent betemetett s csak

■cí p "P -; í
- - SÖOT. vjggte .Vvov

mßÉK 

lífvő

t: h í s " *
•V J&ffA

&■■■■' *«• -A , *y:.* • *, *

,4#s$rt>' - .. KtaA'T

*

^agyxte-,'

g-» so/kA

Abesszínia egyik hegyi erődje
képűnkön .
alkalmasakKétezer méter maca--tehin rejlőzködik a sziklás, bozóto 

falucska. Ilarrar w\ főútvonala mentén. Az ilyen pontok
erődök kiépítésére.

eropen a
reJiddu'VüJ mdui ha

3zemély(



tv. évf-197. se. Vasárnap. Í935. szeptember 22.

tméi ítH'Ma :

Erdély: Lapok

Verőfónv másolja aranyodra a házfalakat
át a földön a* emberek után kullogd) fekete ár­
nyékok azt hazudjék, hogy nyár van. Verejték 
cr-ilog a földmunkások homlokán és a gyere­
kek kabát nélkül Rengeted zmek a sétatereken, 
de a vad szőlő indája már kármin vörösen nyúj­
tóik a kerítések fölött és a kéregetd cigány­
asszony rajkójának szőlőtől maszatos az ar- 
oocskaja.

A nyitott ablakon színes rajban suhannak 
be a nyári emlékek szitakötői. Majdnem mind 
a Balaton v időkéről valók. Néhányat gombos­
tűre tűzök.

Maja a szavatómiívész
v 1 a i,. gyerek és a nagymamájával meg 

i fivérkéjével nyaral líalatonszahadiban. A ti- 
aenkéttagú társaságnak szemefénye az ötéves 
kislány. Mi ketten különösen jóban vagyunk. 
Együtt szoktunk járni kagylóvadászatokra, 
amikor is Maja igen érdekes dolgokat mesél el 
nekem az édesapja téglagyáráról. Majácska elő­
adásába belelocsog a Balaton is. ö is tudomá­
sul veszi, hogy otthon Carpi-nison milyen sok 
ember dolgozik a gyárban és hogy síneken sza­
ladó lovas „váglik“ szállítják a téglát és csere­
pet az állomásra. Megtudjuk azt is Majácaká- 
tól, hogy Alibácsi itt Szabadiban hosszú fiú, 
de otthon a Róberttá esi még Ali bácsinál is 
magasabb. Legalább két méterrel...

Ámde Majácska legnagyobb sikerei a sza­
valás terén vannak. Magyarul, románul, néme­
tül egyforma művészettel szaval és gyakran 
megesik, hogy az erkölcsi siker mellett Bözse- 
maina egy-egy rúd csokoládé tiszteletdíjat is 
kioszt a művésznőnek.

Az igazi half úrközeledés
Délelőttönkint, mikor a szomszéd villák 

gyermekei is ott lubickolnak a vízben, egész 
szavalok árus fejlődik ki néha. Éviké, Zsuzsika, 
Eilike, Palika, Bandika, Editke mind meg­
tanuljak Maja verseit, a románt is, németet is. 
Majácska pedig az ő iskolaverseiket tanulja 
meg cserébe.

A nagymamák kötnek a parton. Az , , , 
is meg a pesti is, akinek „Pestike“ lett a nem­
zetközi neve. Begyesi Mariról beszélnek és sze­
gény Nagy Imréről. Személyes ismerőseik vol­
tak Nagy Imre megrendítő tragédiája még 
most, harminc év távlatán keresztül is kivált 
egy őszinte sóhajt. A gyerekek, nehányan a 
-sémákban, a többiek a szabadvízben szaval­

nak. Énekelnek is. Három nyelven. Magyarul
£iu?v,<UiUV.S\ ”émetm is- Ez az igazi érdek- 
ne la .li ..kulinrközeledés.“

„Vihar leszI“
A többiek olyan mélyen aludtak, hogy 

g?íuk sem hallotta a siófoki ágyúlövést, 
sozsemama megzörgette halkan az ablakomat:

1f'!rödnil Mingyárt itt a vihar.
,. ík a Balatont, 31 fok meleg a vízi

mi hirn a f,öbbiek délutáni álmukat aludták,
SÄ/«“átadtunk a partra. A nap falán
színi,,:, v-'Tmi™ I d,y®n tündöklő, a víz ezer 
I■ i, ", 1,11,1 ‘ ' dc" Vihany felöl már elindul-
- 6tJ e,e viharparipák ég búgott a «tófoki 

víz csodálatosan kellemes volt. Meg 
Aüi,'.. " '' * es mértékletesség mintaképe:
amikor nrír>aR i!kW bujt ki a Balatonból, 
lejünk „i skos «Cseppek Roppantak a

hul áip .i :,V"'' 'iko,,ozotta szél. Reggel méteres 
-- l , í U Balaton a Part mentén, 

nnev, ™osl a mély víz felett? Ház-
M hu|tárnokai vethet a közepén!... 

zom ■.... '-„l™ •ndultaml Tihanyinak tarto- 
Nem u , l, |ral tavaly megígértem, 
az útra rom. ha ' Mikiül Alibácsi biztat 
sdt ktbv > niama' ak* minden ékesszólá- 
dékomról V/7-?i 10g,> lebeszéljen vészes szán­
tódul hai , si r vl£afztalódott, hogy úgysem 

p,,, ‘ 11 °hról ilyen ítéletidőben!
«enivlyp.: ilil"'!Ult' A rAzigligeV nevű 140
v’ sima tükiéu1 a °,,t ,ibegett a sió m;ír- 

u' A parton itt is .recsegtek,

M ^
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hajladoztak a fák. de a hullámverés nem ju 
i°!1 .el « öbölisr. A haj . fedélzetén négy vidám 
fm feszítette mellét n -élnek Az. egyik vala­
milyen katonai egyenruhát vbelt. de húsz 4Ve< 
egyikük sem volt még.

A inlap becsii'ets
' l°d volna svájci sapkát venni ebben 

a viharban! - szólt v.igorúan az egyenruhás 
— Elviszi a szél a kalapodat!

A szürkekalapos hetykén felelte:
— Azért is megmutatom, hogy Tihanyban 

a kalapommal fogok integetni a Kálváriáról!
Egy szolgaki nézésű ember lépett a hajóra. 

A szurkekalapos elébement:
— Mi újság Sándor?
— Méltóságos gróf úr . . . kezdte a szolga.
A fm halkan ráförmedt:
— Hallgass! Nem megmondtam, hogy most 

csak urfi vagyok? — és a fejével a‘ katona- 
ruhás meg a két svnjeisnnkás fe' * m'ett. A 
szolga rántott egyet a bajuszán és nevetve mon­
dott valamit, amit így fejezett be:

Szerencsés utat kívánok az urfinak!
Harangoznak a hajón, indulunk. A négy 

m eltűnt a hajó belsejében. Hamarosan a 
többiek is. A piros ruhás kislány is az édes- 
fiú^''8'1' Már egészen egyedül állok a hajó kor- 
tótja mellett és nézem a mólót. Milyen kihalt, 
-'gy lelek sincs rajta. A vízirepülőgépek is a 
hangárjaikba húzódtak. Mingy árt kint va­
gyunk a szabad vizen.

— Jó lenne kérem lejönni, nagyon felcsap- 
nak a hullámok! — szól fel sok jóindulattal egy­
idősebb úr a hajó belsejébe vezető lépcsőkről. 
Magamban kinevetem az aggodalmát de ud­
variasan felelem:

— Nem félek egy kis spricceléstől!
A következő pillanatban eláll a szívveré­

sem. A hajó akár egy üres dióhéj jobbra dőlt 
és engem tetőfől-talpig elöntött a víz. Alig bír­
tam az árbóchoz menekülni. Átöleltem mind a
két karommal. — Itt biztonságban vagyok! _
gondoltam. Ez a hajó középpontja, ide nem 
csaphatnak fel a hullámok!

BE SZÉP IS VOLNA .. .

Be szép Is volna így élné,
Másokkal szivet cseréink

Szedni az öröm-virágot,
S csak békéin! a világot.

Megszentelni a Te neved,
S várni a napi kennerot.

Nem hajszolni az álmokat.
Megbecsülni falatokat.

Munkám után, ha jön az est,
Meghajtani a fejemet.

Ki elmaradt azt bevárni,
Vágyaim szárnyát levágni.

Testvérnek hívni mindenkit.
Kötözni ezrek sebeit.

Soh‘ se menni el hazulról.
Nem tudni csupán egy Úrról.

A csontkaszástól nem félni:
Be' szép is volna Így élni.

SÁRKÖZT GERŐ.

Győződjön meg

Meg be sem fejeztem a gondolák un.-it a 
„Szigliget" baloldalával feküdt a vfew és én 
balról is olyan zuhanyt kaptam, hegy léh>tr. 
zeni sem tudtam.

„Ez kérem a tengerca is csak igy van
Sietve botorkáltam ,e a kajirtbe. Odalent 

tuzony csúnya világ volt. Az utasokét kivétel 
nelku! elővette a tengeri betegség. A kaiüt. kö­
zepére felállított veder körül állandóan hár­
ma n-m-gyeii tolongtak. A hajó kis kert* abla- 
,vtn keresztül szinte babonásan szegeztem te­
kintetemet a tihanyi kettős toronyra. And - azt. 
tótom, addig haj nem érheti - Ámde a felvle 
hullámok sokszor eltakarták az ablakot és 
mellettem egy so moey megyei földbirtokos nem 
sok jóval biztatott:

~,Ez k(rem megy másképp! Tessék
csak elkészülni! A tengeren is csak így van!

Hát nem készültem rá! Azért sem! Néztem 
makacsul, szinte babonásan a tihanyi tornvo- 
Kat, Az otven perc rendes menetidő helyeit P 
nagy kilengések miatt másfél óráig tartott na 
', Es a tornyokban bízni okos dolog volt 
M ege rkezt ü nk Bal a ton f ü red re. FöH birtokos 
szomszédom irigy elismeréssel mondta: - Gra­
tulálok az idegrendszeréhez!

Megvan a kalap !
Füreden mindnyájan a fedélzetre siettünk. 

Egy másik kajütből előkerültek a ridám fiúk 
iá Sapadtak, „viharvertek" voltak ők is. Csak a 
szürke kalapos lengette fölényesen a kalapját:

— A fő. hogy idáig eljutottunk — és m»ír­
ván a kalapom!

Onnan a fedélzeten utaztunk tovább Ti- 
hanyig. Itt nekem is könnyebb volt amegszá- 
radnom a kegyetlen szélben. Ez az út mártsak 
felórás es a vihar sem olyan kegyetlen, mint a 
Balaton kellős közepén. A szürkekalapos ked­
ves szertelenséggel szavalt a hajó orrán. Lati­
nul. Horáciust. Soronkivül gyönyörűen rímel- 
tette ezt a sort: „De nem hagyom a kalapom!“ 

Néhány környékbeli plébános utazott ve­
knik, akik Füreden szálltak be. Egy csizo:le­
génykének buzakalász van a kalapja mél-
-n Je’,rÓVa^an segíti édesanyja barackos 
kosara ügy látszik látogatóba mennek és nem 
„üres kézzel.“

, Bepiil a hajó! íng-leng, hintázik,_de
mégis mindig a helyzet ura marad. A szél si- 

a, tarai°s hullámok fölött, messzire mö­
göttünk maradnak a cinóberpiros füredi bóják 
Tihany tornyai nőnek, közelednek. Stoop! 
Megérkeztünk.

Itt is kihalt a móló, egy lélek sincs sehol 
Az utasok rajokban áradnak a hajóból. A szél
íj1.1"', CS(>bban a Balaton, — hirtelen szive ttépő 
kiáltás hallatszik:

— Jaj!
Olyan keserű ez a feljajdulás, mintha szi­

vét leptek volna ki valakinek. A móló mellett 
a feher csipkés hullámokon ott hintázik egv 
csinos, kis szürke -nyúlszőrkalap. Egy-két má- 
sodperc és elmerül a szíirkészökt viz-töm -> re- 
ménytelen mélységében.

Még mindig beteg a I hányi 
visszhang

A tihanyi templomot zsúfolásig megtöltik 
a hívek. Vasárnap is van, Mária ünnep is. Lent 
a hegyoldalon egy hadirokkant vándorlórog-, 
tos Mária enekeket tárogatózik. Több száz 4e 
seket A szól szárnyára kapja a tárogató hang­
jait és teleszorja velük az egész félszigetei De 
a visszhang hallgat. Talán feloldotta va! ki az 
elvarázsolt bindert a varázslat alól és mi • nem 
kötelessége utánamondani mindenki farit 

ne'n ismétli többé azt. amit a vö'gy 
fölött kiáltanak Pedig tavaly óta csinos, kör- 
alaku pihenőt, kilátót is építettek a hegy tote-

festés és tisztításban iökóSeSes munkái*» J
I Telefon 13. Gyár: Sir. Take lonescu 13.-Felvételi if.Sir.A. láncú 2.
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találkozásom
Irta: dr Schmidt Béla (Tőrgu-Mures)

iát munkájából adott — kitüntetettnek érezhette 
magát. Délelőtt a lapokat olvasgatta, leveleket 
Írogatott — ezt nagyon szerette^ — délután kézi­
munka jarta es az uzsonna. Ezek az uzsonnák 
rendkívül jellegzetesek és fontosak voltak. Hégi 
ismerősei, barátnői — már nem voltak ugyan va­
lami nagy számban — ke réti tők fel s kedves egy­
két órai beszélgetés és kávézás után — jött el 
a csendes este, mikor még olvasott valamit, az­
után lepihent.

Házon kívül neon igen szeretett járni. Meg­
voltak a nagy ünnepek, mikor az Istenházába 
met cl, meg a temetőbe — de egyébként házának 
kis kertjében naponta elsétálgatott s csak na­
gyon nagy kivétel volt, ha egy-egy régi ismerő­
sét meglátogatta.

Szépen élt és nyugodtan. A virágokon kívül 
szerette az állatokat. A madarakat, meg a macs­
kát Kertjében télen-nyáron madáretető volt s 
azokat ellátni az öreg cselédnek bizony sok fáradt­
ságába került. A macskákat illetően annyit kell 
megemlíteni, hogy azok kora, ha nem is Máli- 
nérdével volt azonos, de a macskavilágban a 
matrónák“ korát képviselték. Mindkét macska 

azon az ablakpárkányon szunyókált, mely azon 
az ablakon volt, mely mellett egy kis emelvé­
nyen Mái in én i kis asztalkája állt, amely mellett 
a nap legnagyobb részét, töltötte. Ez a két macs­
ka, Cili és Cilia — közönséges cirmos macska 
volt; meglátszott rajtuk a kényelmes úri élet­
mód' és a gondozás. Mái inén it mindenüvé „unot­
tan" követték s rendes porciójukon kívül a reg­
geli és uzsonnakávénál Málinéni tejbe mártott 
kalács darabkáikkal tisztelte meg állatait.

Azt hiszem ennyi elegendő Málinéni rajzá­
hoz. Megismerkedésem Málinénivel egész külö­
nös módon történt — de hamarosan véget is ért 
Egy ismerősöm hívta fel figyelmemet, hogy „ha 
szép, régi poharakat akarok látni Málinéninél 
aztán láthatok". — Ismerősöm azt is elmondta, 
hogy Málinéni nagy állatbarát — ez éppen jó 
volt — mert én meg egy tiszta pedigrés foxter- 
rier kutyát nevezhettem magaménak, mely meg­
lehetős ‘intelligenciát árult el és én szörnyű 
büszke voltam drága pénzen vett jószágomra. 
(Az igaz, hogy két pár cipőm, bőrpapucsom és 
más egyebek estek áldozatul „nemes" kutyám 
fogainak.)

A látogatásra, elkészültünk én is és a ku­
tyám is. Szép vezető-zsinórra vettem Hoki ku­
tyámat s úgy gondoltam, hogy ha állat-barát vol­
tomat. kézzelfoghatóan bebizonyítom — akkor in­
kább megnyerem Málinéni kegyét.

Eljött a látogatás délutánja. Fürge kis ku­
tyámmal alig bírtam. Megérkeztünk Málinénl- 
hez. Illendően bevonultunk. A bevonulás után 
történteket most sok év után már nem tudom 
egész pontosan visszaadni. Az tény, hogy Máli­
néni és két vendége éppen kávéztak és én alig 
hogy bcmutatkoz.nl készülök, mikor kutyám ki­
szakítva kezemből a vezetőszíjat, vehemens erő­
vel nekiront a Málinéni lábánál a tejes kalácsot 
csendesen majszoló macskáknak — és erre a két 
macska sem rest, uccu neki, egyik erre, másik 
arra — s az én foxi kutyám utánuk —_ és egy 
hajmeresztő villámként becsapó csörömpölés! ra­
jok után — a két macska egy szekrény tetején 
talált remegő menedéket. De mig ezt elérték, ad­
dig már nekem poharakat, csészéket, figurák« 
egészben nem adatott néznem! A szépen kitett @ 
féltve őrzött üveg- és porcellán neműek a fiókos 
szekrényen, íróasztalon — egy valóságos csatatér 
utáni képet adtak. Nem maradt épen majdnem 
semmi! Pedig az egész üldözés és száguldoz« 
kutya és macskák között, alig tartott pár 
pillanatai", mig a helyzet nyugvó pontot foglár- 
el, de ezen kis idő alatt a mi törhető volt, W* 
zonv mind összetört!

Nem akarok valótlant rmi, de e kellőmet!« 
emlék még ma is kisért. Hogy mint kerültem 
Málinénitől, hogy volt, mint volt — tovább m=™ 
emlékszem reá. Az bizonyos, hogy mindég me* 
szó elkerültem Málinéni házalóját, de hogy 
értesültem örökm-egnyugvásóról, most már m»s 
merem i-rni, hogy miért volt olyan rövid _ ” 
olyan rosszemlékű előttem ismeretségeim 
nénivel! És miért csak egyszer tettem nála 
leletemet.

A SZFINX. A múzeumvezető a Lo*** 
egyiptomi termőiben kalauzol egy ,rm^rfí 
társasápol. Megállnak egy gránit-szfinx eiov- 

— Hav extra ordineryl — nwnaja W 
amerikai hölgy. __

— F.z a szfinx körülbelül ötezer éves,'~ 
magyarázza a vezető. — Lehetséges, 
már Mózes is látta.

— Mózes?! — esodMkozik az 
hölgy. — Nem is tudtam, hogy az Fártzs 
is járd

Krisztus előtt 2500 évvel Ilyen cölöpéplt ménveken laktak a Bodenl-tó vidékének
lakói.

Meersburg és Untoruhldrngen kftoött a Nemzeti múzeum két cölöpökre szerelt tanyát épit- 
tt-'ilt pontosan olyanokat. m-tnA amilywuekbo-n Krisztus előtt kéteaerötszáz évvel laklak ezen

a viriéta« w emberok,

jére. De az arany szőrű kee-kek elvarázsolt tün­
dére néma marad, csak a szél sikoltoz panaszo­
san. keservesen és foszlányokban lengeti a 
Seúa Máriához síró tárogató hangjait

Egy szál tövis
A négy hóval a Bencés-kolostor első eme- I 

telén, IV. Károly király szobáiban találkoztam 
ójra. Elfogultan járkáltak a két kicsi szobában 
amelyek inkább börtönt jelentettek a tragiku- 
sorsú király életében, mint lakást. Egészen I. 
tokban letörök egy tövist- a király képe alá he­
lyezett töviskoszorúból. Nem magamnak. A 
nyaraló vendégek között van egy szomorú öz­
vegyasszony. Nemrég halt meg u férje, aki Fe­
renc Józsefnek rajongó híve volt. Neki viszem 
kegveletes emlékül.

Vis-za már nem a ,£zigliget"-le\ jövünk, 
hanem a „Helka“ nevű sétagőzhajóval. Ez is 
ing-leng a vizen, de harmadik emeletének 
biztonságos inasra-síigában nem félek a hullá­
moktól és — igen jó! érzem magam. Három 
cigány rángatja nagy odaadással a vonóját 
Játékukhoz a szél ad fenséges kíséretet. Egy­
szerre hóna alá kapja hegedűjét a prímás. Ar­
ca pergament színűvé feliéredik és kétségbe­
esetten vezényel: —- lefelé! Le felél

Egy zergeszakállas kalapú úr nagy meg- 
elégedéssel mondja: — Úgy kell nekik! A reg­
gel. mikor odafelé mentünk, mindenkit kine­
vettek. aki megkapta a tengeri betegséget. Úgy 
látszik Tihanyban 1 -! beebédeltek, — most raj­
tuk a sor!

Szegény mórék! Csak Siófok előtt tértek 
annyira magukhoz, hogy tányérozni jöhettek. 
De azt aztán nem mulasztották el!

Odahaza az aggodalmasabb természetűek 
már el is parentáltak. Nagy volt a meglepetés, 
hogy mégis élek! Majácska nagyon csöndesen 
simult hozzám és igen elcsodálkozott azon 
hogy a szomorú néni mennyire megörült annak 
a tihanyi tövisnek. Hamarosan eltűnt és mi­
kor visszajött, mind a két keze tele volt szép. 
nagy. kampós akáctövissel. Hadd örülhessek 
hát én is a töviseknek... Hiszen a felnőttek íz­
lése igazán kiszámíthatatlan.

.. . Csillogó szárnyú balatoni szitakötők — 
kisuhantak az ablakon, csak a Majácska tövi­
sei maradtak itt és a kislány cérnavékony, mu­
zsikáló hangocskáján magyarázzák nekem:

— Ugye. hogy a szeretet és ragaszkodás is 
adhat- töviseket, minden attól függ, hogy kitől 
kapjuk és hogyan fogadjuk!

Amíg körülöttem a nyári emlékek színes 
szárnyú szitakötői keringőztek, lehet, hogy ott 
messze a Balaton tihanyi partján egy öreg ha­
lász csodálkozva emel ki hálójából egy pocsék­
ká ázott világosszürke nyúlszőrkalapot.

I Első és utolsó 
Máli nénivel

Málinéni nem volt rokonom, csak egy egy­
szerű szomorú emlékű ismerősöm. Sokszor fel­
kerestem volna és szerettem volna hallani élet- 
tapasztalatokban. eseményekben dúsan bővelk-nlö 

• - in. kedves, régi emlékezéseit, mert magas 
kora ellenére szellemi frissessége s minden mai 
;..;og iránt való érdeklődése bizony csodálni 

való volt- Olvasta a napilapokat, az újabb iroda­
lom termékeit, az igaz, hogy hatalmas okú tár éj a 
t-egúségével. de azt, amit olvasott, azt jól e.rak­
tározta emlékezetébe. Külsejére, ha megemlítem,

>agy magas korát — 70 évre tekintett vissza s 
Hogy ezt mennyivel lépte át, pontosan megtud- 

.rí t.eni sikerült — meghazudtoló kinézése — 
s c-simán o-divatú öltözködése árulta el, hogy az 
idő elszállt. Szép ezüstös haja volt, befonva hord­
ta s feje tetején egy fekete csipkéből készített 
liszt hordott, melyet olyan jól ismer mindenki 
ezeken a régi időből való nagy asszonyokon. 
Rendes, takaros volt 6 csínnal ügyelt minden 
ruhadarabjára.

Csendes visszavo nu 1 tságban élt kertes kis 
házában. Szerette a virágokat, azokat gondozta, 
ápolta. Virágcseréppel volt tele ablaka s télen- 
nyáron virág volt szobájában mindenfelé.

Csendes, n-ucodt, szerény megélhetése volt, 
kis birtokának jövedelméből éldegélt, de megta­
karított pénzecskéjéből mindig tudott juttatni 
jótékonycélra és a szükölködőknek. Szerette, be­
csülte is mindenki. Ila valaki tanácsért fordult 
hozzá, megmondta magyaros őszinteséggel 
véleményét. ítéletében nagy élettapasztalataira 
támaszkodott, tanácsai világosak, határozottak 
voltak, de azért sohasem haragudott, ha jó ta- 
nácsa* fő’ ~ a mai kor szellemében felnőtt _ fia­
talok nem mindenben voltak képesek követni, de 
azért nem egyszer, hiába, neki volt igaza. Meg­
látszott rajta, hogy úri, nemes famíliából való, 
modora, viselkedése — bizony nem a mai nyegle, 
tiszteletet nélkülöző volt. Ápolta a családi tradí­
ciókat. emlékeket. A szülői udvarházból szárma­
zott. lakásának egész bútorzata és annak minden 
rin bia. Nála láttam a modern zongorát, megelő­
ző spinétet, s neki volt a legtisztább „Bieder­
meier" berendezése. Üvegszekrényében, valamint 
az ósdi háromfiókos szekrényének tetején a po­
hár- és csészegyüjtók valóságosan kéjeleghettek 
ezebbnél-szebb poharakban, csészékben és porcel- 
lán-figurákban, vázákban. Féltve őrzött kincsei 
voltak ezek. Talán jobban féltette őket, mint azt 
a nagyka.pcsu imakönyvét, amelynek első lap­
jain a család genealógiáját őrizte, melybe szüle­
tés, házasság, halál mtol pontosan be volt je­
gyezve, már vagy kétszáz év óta.

Ha az ember szobájába lépett, valami külö­
nös kedves felemelő érzés szállt a belépőre, a 
tiszta múlt hangulata telepedett a vendégre s 
nála igazán történelmi időket élt át a látogató.

Puritán egyszerűséggel élt. öreg cselédje szol­
gálta ki s ez látta el. Bár a rádiót megvette és 
az sok kellemes órát szerzett neki, de nem igen 
élt vissza a nyújtott élvezetekkel. Gyönyörűen 
kézimunkáit, ez volt egyik öröme s az, kinek sa-
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Nisszióskönyv
Bounam, cn<Jho# ejmilja.

(Irtok: Lajos Báláz« és Gálffy Sánd )r I ]>
kötet. Oradea, a Szent Lázsló-nyomda r t mű 
intézet nyomása. I. kötet 224 oldal, a u j,dt , 
472 oldal 1. kötet: Vezérkönyv és Rituálé a n 
kötet. Vázlatok es anyag. Az 1. kötet ára ’külön 
100 lei, a 11. kötet ára külön 170 lei, a két kötet 
e-'v..t 250 lei. Kapható a szerzőknél, a pénz elő 
zetos beküldése mellett. Gálffy <andc r -zerző 

lakása: Oradea, Stefan cel Mare i~)
Tehat kipótolják nemes magyar szerzők azt 

6 nagy hiányt, melyet minden, a "nópmissziókkal
foglalkozó vagy missziók tartására készülő ma­
gyar katolikus lelkipásztor valóban nagy ér- 
tokban kellett, hogy erezzen! A mi.-sziók ma már 
a hívek lclkigondozásának időnként igénybe 
veendő legfontosabb módjai. De a missziótartás 
magúban véve még nem biztosítéka sem a jó­
ban való megtorlásnak, sem pedig a ió- 
iránvban való megindulásnak. Mint minden 
munkának, annak is meg vannak a helyes mód­
jai attól a pillanattól fogva, amint a missziótar­
tás eszméje megszületik, amikor azt utolsó fokon 
elhatározzak, meghirdetik és reá készülődni kez­
denek. A missziós tevókenykedés rendkívüli 
munkája lélekmegragadó szertartásokkal kap­

csolatos. Isn. .ti kell a népmissziók történetét 
tudni kell az alepelveket, (a misszionárius egyé­
nisége, a missziós terv, a kor, hely és ál'apnt 
szerinti missziók technikáját), tudni kell nem­
csak azt, amit a missziókon előadni szoktak 
(érő!: igazságok, parancsok, megszenteld és■ de 
még inkább a módot, amellyel a missziós pap­
nak beszédeit elkészíteni és előadnia kei],

A misézióskónyv l. kötetéről, amely ezekkai 
a föltétlenül szükséges tudnivalókkal szaksze­
rűen és magyar nyelven első esetben foglalko­
zik. már volt szó e lap hasábjain, amikor az I 
kötet megjelent. Az akkori elismeréshez most 
még azt lehet, hozzátenni, hogy bár azóta is meg­
ismerhettünk egy hasonló célú magyarnyelvű 
munkát, (Hauzer Imre clr: Missziós Kézikönyv 
vili •; papok számára), Lajos Balázs—Gálffy-féle 
munkának az 1. kötetben adott „Vezérkönyv es 
Rituálé“ cimü részei még mindig úttörők és úgy- 
íátszik, sokáig azok fognak még maradni.

Az első kötet után kíváncsian vártuk a má­
sod -..melyről az általános tájékoztatóból már 
tudtuk, hegv vázlatokat fog tartalmaz V. Ilyen 
v-izl-iteka:. a Mi-dós-egyesületek pap.taga eicg 
Mimban ismém eddig is, ide idegen nyVc-K-n 
Most latjuk, hogy mhm csak más az, da anya- 

ti vr jvunkon és sajátos viszonya ink no-,' hozzá 
o.kahiuizvH szerkesztik meg és adják “'ek-'t a 
vázlatokat. „Az egyes témák feldolgozásában P. 
Abe.t követtük“ — írják a szerzők. Akik P. 
Ábelt is ismerik, csak azok állapithathatják meg,
Fy eZJ.(kÓ!etés nem a kész vázlatoknak szol- 
.rai lefordiLsára hanem a stílusra vonatkozik.

boszédvázlatoknál „minden téma elején utaí- 
í,;!'« kezelésére“, további „vázlatokat,

66 pe!dakat adunk“ Így jelentik be 
'„t - 1 a, .m??tí megjelent második kötet áltnlú- 
f.08 idowit-asat es így is valósítják azt meg Van 
«Ma, melyhez 11 vázlatot is adtak. Sőt ha va 
áwÁáZf‘g>iCH aZ cgyik tómána-k ötféle alosz- 
támTt hii M OSt’Z(>sen 26 vázlat van. Ez a 

- . .p hl.t- Nagyon helyes, hogy a könyv elren- 
1 Vl„* n, 18 ,szmte központi elhelyezést nyert ez 
*22? * annviféle megvilágításban dol- 
iozzák azt fel a szerzők, mintegy kifejezve ezzel
tásáni^söL1 y°n nagyf°ntosságú a missziók tar- a ctefekvő hZ?r v,sszatö™i a hitre, az élő hitre, 

XecrvvpnivM’- mel.ybő1 minden jó táplálkozik. 
ne,m' ! t6ma általában 5 vázlattal: m,aid­
es mintegv'Tso7' n,wPéd?ek megfelelő anyag. És 
gazdáikexi-Ur., Hf a. °n* .. A hellyel való milyen 
reszttilvihet/ivÁ ° ,!' ’íf 6Z1,hség, hogy a terv ke- 
tásra (V iriv ,c'^- Misszióra, missziónjjí- vSlot Pak0 aíokra szánták a szerzők a 
<iuu-e a ka Int -nvv • éppen amiatt válnak min- 
helye »őrt tömörségük miatt
bősége® a f, om átalakításnak egyrészt,M rész* \r!pmában val6 választás lehetősége 
több esetben ~,vPn fif>< előnye van annak is, hogy 
toitau» amiképpen vihető vál- 
toondandó bSÍ” «^nazon tartalommal el-
mat.‘ dPaxt kJ7* az általuk felhasznált irodai 
kot--: ,k o'rnmi ajm!,, a missziöspapoknak aiánl- 
ájánlott mimklí 1 yjoffthatink mór. <
««z’ ötn-, ',k kozott, kettős egyházmegyénk 

Isten PaP|a,..is S7-áp számban vannak, 
kőnyw ,; haPmF, .flgyc pf?v nagyon hasznos 
62 n kár pót! u . re ás a szerzők által kívánt
biev^rrt-ernelt ' mint fáradozásuk ára, nagyon

Magyar Bálint.

3<3. I tbü).’. szóm.
ReV;íil,lt(‘- Vritfc. Józiel Nándor
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Beküldendő sorok: Vizsz. 1„ 19., 22„ 55., 95. Függ
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tewAtok és lericsssétek 
''"'«rintébb mniTTfir napi-

^«ii.varok!
*lpoí er 8 i'tgosrintébb mtijrrnr napi- H

jkrcfefyl Laiyofa, p

Vízszintes sorok:
1. A vizsz. 22. egyik népdala. 17 Szép költe­

ményeket irt erről a függ. 1. 18 A végen c vet 
szeszesital 19 Utász zeneszerző. 22 Hires költőnk 
nevelővel és keresztnevének kezdőbetűjével. 24 A 
Deszurástsal kártyázás közben mondják. 25 \ fo- 
lyóban elő állat betűi keverve. 20 Nem örvend a 
gazda, mikor látja, hogy kezd kiürülni. 28 Első 
betű másodiknak olvasva magyarul ritka. 29 
Vissza: ...nyi M. 80 Olasz folyó (p—S). .82 Keleti 
népek szent könyve. 83 Takarít + szegecs. 35 
DlM, növény. 37 Ékezettel illetéktelen haszon. 38 
Nem ez -r L-Iel nemzet. 39 Finom tészta..40 Visz- 
sza: az epulet lényege. 42 Van ilyen ház is 
:tJ Kicsinyítő képző + fordított kettős mással­
hangzó.. n O-val disznó. 40 Hatalmas birodalom 
-n h 48 K- E- A- í!) Vissza: magyarul: nesze. 
oO Van ilyen lmlyag is. 52 Mocsár. 54 Növény 
inassal hangzói. 55 A vizsz. 22. remek szép elégiá- 
ja. 5ß kordított kettőd mássalhangzó. 58 Nem 
oda. 59 Isten szolgája. 00 Sir. 61 Az embert ide 
is elkísérik. 63 Névelővel kedves madár. 65 Csak 
a buta nem... 66 Nem jó mikor a pénztárca.

un a városnak ilyen része is. 69 yyyvy. 71 idő- 
határozó + így .szól falusi János Péterhez, 72 
Idegen névelő + Erkölcs. 74 Disznófajta. 76 Má­
sodik betű utolsónak téve férfinév + Z. 78 Első 
betűt utolsónak téve minden háznak van. 79 Szal­
mából is készül. 80 Zsidó főpap betűi keverve, 81 
E. A. N. 82 N-nel magyarul hold. 84 Ékezettel 
borzasztó. 85 Három mássalhangzó az 1. és 3. 
egyforma. 86 Vén embernek fogytán van. S7 Az 
ilyen futballistát nem szeretik (y = i) 90 S-sel 
felfedező. 92 Itthon. 94 Takarítás. 95 A vizsz 22 
népdala.

Függőleges sorok:
1 Hires költőnk és neve után egyik költe-mé- 

nye. 2 A tréner fő munkája ...ni a játékost. 3 
Vicc (ékezettel). 4 Személyes névmás + S-sel 
Bérezik Árpád írói álneve. 5 Második betű ebé­
nek téve van ilyen csövünk is + a sertésen van.
6 Vissza: uborka eltevéshez kell. 7 Magyarul ki­
rály. 8 Mássalhangzó kiejtés szerint. 9 Kettős 
mássalhangzó. 10 Vissza: névelővel háziállat. 11 
A harmadik bet 1 duplázva város 12 Névelővel 
a legösszetartóbb népfaj. 13 Vissza: katonaság 
adja (o = ti'. 14 Van ilyen eszköz is (fölöslege 
ékezettel). 1 • Mutató s/ő + északi népek. Ifi Ma­
gyar író. 20 Gyógyszer. 21 A vizsz. 19. remek­
műve. mellyel az operád iroda lomban forradal­
mat kellett. 23 Nem szép mikor az egyik a má­
siktól mindent... 26 Háziállat. 27 U. az. minta 
vizsz. 37. 31 Ag betűi keverve németül. 34 K val 
intelligens játék. 36 Van ilyen fog is. 38 Aki nem j

10„ „1. os 0v. Határidő: október 4,

fél. 41 Szerv + T F I P> ftk i„ ■Fii“ lC6zl> a többi viszsz • 
47

sza igavonó állat 45 i’iv.'n , \a tol>bi vb Nem szűk. 50 V sL i'icF, a .M®rclmcs szív. .. 
F Van ilyen hól^g ^ entF^eZÖ 6F 
is.öltószet ~h testrész (ííi n-n ^ Csiriz. 5<
védi. + ...ska (bakfis). fi2 ffily? LönV661“'^1 
neve. 63 Névelő + nem áll fit xa F yezetek-05 Vissza: Kettős mL™lhá„gzó + 'Fp 
szoktak. 67 Gyümölcs. 68 Vissza* pnnJ vat>zlJat 
a cifraságon jár az esze (névelővel) 70 vi«^'8 
magvar ruhadarab. 71 Pesti spo! tegyiet 73 vf"

Z vei szó,oben alkalmazott. 74 \i -hangzó i-Pt 
tózésee! ...vidék. Vissza: magyarul férfi on 77xsatÄf 189 Erdei vad + n a/i betűi keverve.*4 SÄ Ä W-vS

ti fejedelem. 94-a Kiejtésszerinti betű.
A 33. sz. keresztrejtvény helyes megfejtése:
Vizez. 1 + függ. 1. „Szivem, hogyan ér/,.,1 

magad a fejecskédnél?“ - „Színpadi'jelenetei, k 
nincsenek, — tehát igen jól'“ Vizsz s n«!! •«zetISe9021GAab°nCÍá!' FÜ"- 18‘ A JS
mir’ 21' A nPmzet csalogánya, 36 + 38 
nem'!“ F "enC mondása:) »Körül lehet, de : ■ ,,i

Megfejtették: Zonda Magda, Lázár hói- 
1 a.PPr,‘XIÓZ,e6’ Szabó József né, Patyánszky Frzsé’ 
be , r.,11 V Géza, Páll Jenő, Tamás Rezső ( r 
bchwcgcr Béla, Minier Gábor, Simon Lujziözv 

Zul.noffy An tahié, Benedek Judit, Dombr.lv 
Ferenc Bieber Béla, P. Darvas Venánc, Szabó 
Zod-mné, Wagner Fercncné, Kapros Ödön, Zaka- 
rias Tibor, Kubick Ferenc, Búzás Imre, Papp

anln’’ |PaFP °na’ <?y,)rgy Anci- dl' Bőd Lászlói 
ne, Bod Nora. Barth a Hus, Jámbor Kálmán fartonffy Zoltánná, Nádnsdv Béla, Veréb! Kalo'
Vw'tTrní M l”'’,0/’ SmM IUés. Adámkovits 
Al idárné. Marosi János, Gellért Ödön, Kovác- 
^oP-'n. Dombi- di Gyula. vac

A sorsoláson Páll V. Géza nyerte m,g
hAPikre "‘an °ltÓ cimü k»nyvét. Postára

Püspökffürdői
kedvezményes egyek

kiadóhivafalunkban kaphatók
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Hogyan áll az Európa Kuf >? A világ legjobb Üz tenniszezöje 1935-ben. 
Mely csapatok nyerték eddig a tiozepeuropat iíupai /

n vesArmpi magyar- cseh szlovák Európa 
Kupa mórkőz-V iránt nagy érdeklődé« nyilvánul 
meg. A küzdelem a második ln-lyórt folyik, az el­
sőséget ugyanis már nem 
szóktól. A helyzet most n

lehet elvitatni az óla­
kéi vetkező:

Olaszország 
\usz.tria 

C -ehszlovákia 
Magvaroiw.-ag 
Svájc

6
5
8 1 1

15:6
13:11
9:9

10:10
13:24

10
10

6
5
3

Hátralevő mérkőzések: Olaszország- Magyar- 
ország (november 24-ón Hómában . Csehszlovn- 
k;a -t Haszország (október 27-én Prágában . 
V isztria —Magmrország (október 6-án Becsben . 
Magyarország—Csehszlovákia (szeptember 22-én
Budapesten). , ,

Magyarország egyes optimista számítások 
szerint még első is lehet. Természetesen a számí­
tás elóg bonyolult A magyaroknak ugyanis meg 
kell nyerni a három hátralevő mérkőzésükét o> 
m,,<r hozzá az olaszok ellen Rómában, az osztta- 
kok ellen Récshen. Azonban még ez sem elég. Az 
olaszoknak veszteni kell a csehszlovákok ellen 
is. A véletlennek ilyen hathatós és sorozatos 
pártfogására a magyarok igazán nem számít­
hatnak.

ix)pa cup eddigi győzteseit 
nek a feltüntetésével:

döntő eredményt

1927:
1928:
1929:
1930-
1931:
1932:
1933:
1934:
1935:

3:5.
Sparta—Rapid 6:2. 1:2.
Ferencváros Rapid 7:1,
Vpest—Slavin 5:1. 2:2.
Rapid—Sparta 2:0, 2:3.
Vienna—WAG 3:2, 2:1.
Bologna (Juventus és Slavia törölve). 
Austria — Ambros ián a 1:2, 3:1.
Bologna—Admira 2:3. 5:1.
Sparta Ferencváros 1:2, 3:0.

H összesítjük az eredményeket, úgy tneg 
állapitjuk. hoev a K. K-ban eddig legjobban a 

(kétszer első, egyszer második), 
a Rapid, majd a Ferencváros

Sparta szerepeit 
ut" i a Bologna 
következik.

Pierre Gillőn, a francia teniszszövetség el­
nöke évről-évre közreadja vMágerőlistáját, nme­
ivel elsőnek mindig a párizsi L'Auto el mii sport

arnelv mindenlap közöl. Idei világerőlistája. 
jy,-t < listát möge lő 7. ve, k1'7 vétlenül az utol -ó lm n- 
taloaan elismert nemzetközi bajnokság, az .ameri­
kai bajnokság után jelent meg, a következő:

1. Fred Perry angol.
2. G. von Gramm német,

.1. Crawford ausztrál,
W. Allison amerikai,
W. Austin angol,
D. Budge amerikai,
S. Wood amerikai,
B. Grant amerikai,
R. Menzel csehszlovák.
G. Palmier! olasz

Perry első helyezése

3.
1.

CAO (NAC) Venus Gradeán. A Nemzeti Baj­
nokság A) csoport egyik legérdekesebb döntő 
mérkőzése kerül vasárnap délután lebonyolítás­
ra Oradeán a Károly-pályán. délután 5 órakor. 
\ jelenleg lisztavezető Venus és a második he­
lyezett G \D NAC) csapnak össze. A zöld-fehérek 
erősen készültek a találkozóra és vasárnapra két 
uj emberrel is er ’tették meg csapatukat.

Visz lelettel értés! tóm 
közönséget, hogy

Aszódi Mihá y
csokoládé, fűszer é8 csemege kar s'itdést

,lib vezetem. — Minden igyel;, ;,
,ja fogok hatni, hogy a cég régi nivopu 
tartsam s a mélyen tisztelt vevőközón# 

za.l mát ki érd emel j e m.
Egyben kérem úgy a helyi, mint vidéki vevő- 
közönséget, hogy vásárlásaival i. vábbra is 

megtisztelni eziveekedjék.
TELEFON 1034. Teljes tisztelettel

Adás-véUl

Egy jó hangú zongora
jutányos áron eladó. 
Értekezni: Oradea, Str. 
M. Pompiliu 3., utcai 
lakás. 

Ma este fél 2 órakor bonyolítják le Oradea
tornászbajnokségait. A Központi Kolping Sport­
egylet torna szakosztály a szeptember 22-én, ma 
este fél 9 órakor tornaversenyt rendez a pre- 
... ntrei főgimnázium tornatermében. Az egyéni

- ■ ■ ft ver5........ .. a. város torn áfnz-baj nők sá-
dőím el. Betéptklij csak 12 lei. Kényelmes 

íiblh ' , kró: gondoskodtak. A legszebb sport 
iránt érdeklődőket ezúton hívja meg a Kolping 
Sportegvlet tomoszakosztálya.

8.

9.
10.

ma is vitán felül:. 1934
december óta önzésén négy vereséget szenvedett. 
Az egyiket Quist ellen Ausztráliában, am^koris 
teljesen 1 nd isz pon ál tan játszva 6:0. 0:2, 6:0 arany 
ban kikapott. Az ausztrál bajnokságok során 
Crawford, majd Melbourneban újra Crawford 

evőzte le.’ végül most az amerikai bajnokságok 
-órán húrom szélben kikapott Alii sor, tói. Minden 
ira.-, ’ ,érkőzést megnyerte, pedig — éppen eleget
játszott. , , ,

Gramm Németország bajnoka s a francia es 
angol bajnokság második helyezettje. Legyőzte 
\ustint, Grawfovdot iBerlinben'. Budge d. Allí- 
eont. Pa’, mi érit. Mc Grath-t és másokat. Kikapott 
Perrytől, Palmieritől (kora tavas. zaV és Bud-e-
AL Crawford Ausztrália bajnokságát nyerte s 
kétizben is legyőzte Perryt. Európában i rhám- 
gyengébb eredményt ért el. Ezek közé tartozik 
Henkeltől elszenvedett veresége.

Xlliflont amerikai bajnoksága és Perry elle­
ni győzelme tesz.i negyediknek. Talán, ha többet, 
játszott volna az európaiak ellen, több fékért 
könyvelhetett volna el. Wimbledonivan azonban 
mér az első fordulóban kikapott Mc fimtb-tél, 
a DG-ben nődig Gramm győzte le.

•\ustint szolid megbízhatómga érdemesíti az. 
AtfV.HU helyre anélkül, hogy kimagasló eredmé­
nyei volnának. Legnagyobb teljesítménye Allison

V O: t- .... .
Rudge. ez a *20 vvf-s íuberikái, locvv^i-v aha- 

tin. As Grammot, de mindegyiktől ki it* kapott. 
X7' n-T-nori'kai bn inok^á-vvkbnn Grant, győzte le. 

Wood talán előkelőbb beivel érdemelt v*dn. hí- 
seen AroerSm. ’• i b n Grantot is, Bud-

j* verte s Wimbledonban csal: olkescrmett 
küzdelem után kapott ki Crawford tó!. Gr nt m- 
,-d>b i’xwk as amerikaiaknak kváró ti-zte!et.hő, 
került a nyolcadik helyre Menzel kilencedik 
anélkül, hogv rendkívüli teljoeitményt _ mutet- 
hatna fel. Palmier! mint Gramm egv«?éri legyő- 
mic került he tizediknek.

Elvették Somogyi Klári útlevelét, mert részt- 
vett a magyar tenniszbajnokságon. Bucuresfiből 
jelentik: Somogyi Klári, a kitűnő aradi t°n- 
niezbajnoknő, mint, ismeretes, résztvett a ma­
gvar nemzetközi tenniszhainokságokon, ahol ezen 
sikerrel szerepelt. A magvar sportlapok tudósí­
tásai nyomán erről a fővárosi sportkörök is tu­
domást' szereztek. de egyáltalán nem honorálták 
a kiváló höleviáték-os ..külön békéjét“ és bünte- 
téstil visszavonfák útlevelét, azonkívül a t'mnisz- 
szövefsée fegyelmi eljárást indított ellene.

Fe-Portugáliába hívták meg a Sparta és a 
ren-. áros csapatait. Budapestről jelentik: A Fe­
rencváros tits ezzel egyidejűleg a Sparta csapata, 
tehát a. Középeurópai Kupa két filmlistája egyre- 
,másra kapja a meghívásokat külföldről. A leg­
érdekesebb ' a Portugáliából érkezett meghívás, 
amely nagyszerű anyagi feltételek mellett, mind­
két csapatnak szól. A portói sportkörök a Fe­
rencvárosnak éfi a Spartának külön-külön túrát 
■:'-tn dtan.ik Portugáliában, azzal a feltétellel, 
hogy a két csapat „exhibition" mérkőzést játszik 
a \uros adtai fel a - dőlt értékes serlegért A tár 
gyelások a portóiakkal már megkezdődtek és 
miután a meghívottak másfelé még nem kötöt- 
Ték le magukat téli túrára, nem lehetetlen, hogy 
i Ferencvárosnak Portóban lesz alkalma revan- 
sot venni a nrégni vereségért.

Jókarban
levő cserépkályhát ke­
resek. Oradea, Strada 
Seoalei No. 10.

Eladó
egy betanított farkas­
kutya, 1 gyermek ágy 
és törpe papagájok. 
Oradea, Str. Nicolae
Jisn No. 52.

Eladó
Meteor kályha. Red- 
nik. Rulevardni Ferdi­
nand No. 36 Oradea.

űktatás
Zenker Margit

szabászat! és varró 
szakiskolájában újabb 
tanfolyam kezdődik 

október 1-én Oradea, 
Parc. Carmen Sylva 2.

Magánház
5 szoba parkettes, com- 
tárttal, mellékhelyist, 
gok, sz-uterm, istálló, 
vagy garázs, november 
1-től kiadó. Str. 
Jiga No. 45.

Nie

3 szoba,
előszoba, fürdőszobás, 
modern lakás novem­
ber 1-re kiadó. Oradea, 
Str. Aurel Vlaicu 31-a.

Kiadó
magános úriember ré­

szére különbejárat, u 
utcai parkettes buto- 
' o-zott szoba azonnalrs. 
Oradea, Bul. Regele 
Ferdinand No 34.

Kiadó
november 1-re modern 
2 szobás lakás, uj ház­
ban. Érdeklődni lehet: 
Papp. Oradea, Reg. Ca­
rol 19. szám.

Szülök figyelmébe!
Több éves pedagógiai 
gyakorlattal, a román 
nyelv tökéletes tudá­
sával, gimnáziumban 
érettségizett tanító kö­
zépiskolái magán- és 
nyilvános tanulók fele­
lősség melletti lelkiis­
meretes előkészítését 

jutányosán vállalja 
Úgyszintén vállal bár­
milyen irodai alkalma­
zást. román levelezést 
is. Cím a kiadóban.

LEGTÖBBET 
tizet aranyért, ezüstért, 
brilíiánséri HERBST 
ékszciáruház, Regele 
Ferdinand No. 3.

Lápossy Zeneiskola
hegedű, zongora és ze 
ne elméi éti tanszakkal. 
Oradea, Str. Simeon
Stefan No. 20

Lakótársnői
keres magános urW 
teljes ellátással. Ciin: 
Oradea. Str. Vlahulah

Eladó
2 ágy, 3 láda, 1 sod­
rony betét. Strada Ne­
gál! No. 1._____.

Oltárképeket
kétoldalas iobogókr 
pékét, stációképp 
vászonra festve, művé- 
,7,i k vitelben setilll 
emplomokat ül)“6® 

>s aranyoz. HeriM 
István a.k. festő Sir* 
lud. Arad.

í % í
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Száz lóerős új francia személyszállitó hajó.
vtz.re a .t lenini" nevű új 15 ionná.» francia19-rr-i

m áaod 
íban é, m 

trófeát az id 
nem érd

encur
oti :k van es22 tetweri csomó a gyorsasága, 

a -/a mély fórra limaA, tólen az ..Azur“ ó 
tózkodni.

hajó' 
Az új
M; I K/n

hajó V 
fog

Kindt» ar Erdélyi Lapok Lapkiadó HL KóSíütl o Széni Loszló-nyomda Rt. körlotqójépén, Urndea, Str. Regele Carol 1L W0, *"

Főszert
dr Pa ál

Új J
a t<

En
tai

A gei

Legutóbbi 
; jentettük, hog 
.szombaton az i 
utasította. Akkc 
tanácsi határoz, 
tükrözte vissza, 
godalmas érzést 
menthetetlenül 

Azonban a? 
tek a csillapító 
minisztertanácsi 
ez úgy Rómába 
kaimat, hogy a 
tudják bele mag, 

A hivatalos 
az olasz mi 
ság javaslat 
ság munkál« 
de kénytelei 
javaslatok te 
tanok, mert 
alapot olyai 
ország poll ti 
tette lenne, 
bér 14-ikére 

a további 
Ebbe a köz 

rázták bele: i. A 
ság tárgyaló ille 
nettel méltányo 
illetékességét el 
‘ás van a határ 
írről, hogy a ja 
nem adnak kell 
t’ m ■ r 24-é re 
r:i v a k

Genfben az
helyz-dalakulúst,
Rónmbol kapni, 
solini maga vet 
szempontjai( vas 
kidolgoznia’ l 
tovább folytatja 

gyűlésre ül f 
si a , 

i9 afaban a moni
' — t:
zárták bér
, A tm bbi I 
táviratokat kaptu

Az
fs a

nrool jelem 
) haté 

keltett 
tanácsi határoz:

háti ei
döbber
tért


